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لعجو ضرٱٰتِ وٰومٱلس ٱلَّذِى خَلَق هدُ لمٱلْح يمحٱلر ٰنمحٱلر هٱل مبِس

ٱلظُّلُمٰتِ وٱلنُّور ۖ ثُم ٱلَّذِين كفَروا۟ بِربِهِم يعدِلُونَ
ر طرح ک تعریف خدا ہ کو سزاوار ہے جس نے آسمانوں اور زمین کو پیدا کیا اور اندھیرا اور روشن بنائ پھر بھ کافر

(اور چیزوں کو) خدا کے برابر ٹھیراتے یں

2

نتُما ۥ ۖ ثُمندَهع مسم ۭلجالًۭا ۖ وجا قَض ثُم ۢينن طم مَٱلَّذِى خَلَق وه

تَمتَرونَ
وہ تو ہے جس نے تم کو مٹ سے پیدا کیا پھر (مرنے کا) ای وقت مقرر کر دیا اور ای مدت اس کے اں اور مقرر

ہے پھر بھ تم (اے کافرو خدا کے بارے میں) ش کرتے ہو

3

وهو ٱله ف ٱلسمٰوٰتِ وف ٱرضِ ۖ يعلَم سركم وجهركم ويعلَم ما تَسبونَ
اور آسمانوں اور زمین میں وہ (ای) خدا ہے تماری پوشیدہ اور ظار سب باتیں جانتا ہے اور تم جو عمل کرتے ہو

سب سے واقف ہے

4

ينرِضعا منْهانُوا۟ عك ا ِهِمبٰتِ رايء نم ۢةايء نيهِم متا تَامو
اور خدا ک نشانیوں میں سے کوئ نشان ان لوگوں کے پاس نیں آت مر یہ اس سے منہ پھیر لیتے یں

5

فَقَدْ كذَّبوا۟ بِٱلْحق لَما جآءهم ۖ فَسوف ياتيهِم انۢبوا۟ ما كانُوا۟ بِهۦ

يستَهزِءونَ
جب ان کے پاس حق آیا تو اس کو بھ جھٹلا دیا سو ان کو ان چیزوں کا جن سے یہ استزا کرتے یں عنقریب انجام

معلوم ہو جائے گا
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مَّن لنُم ا لَمضِ مرٱ ف منَّٰهنٍۢ من قَرهِم ملن قَبنَا مَلها ما۟ كوري لَما

وارسلْنَا ٱلسمآء علَيهِم مدْرارۭا وجعلْنَا ٱنْهٰر تَجرِى من تَحتهِم فَاهلَنَٰهم

اخَرِيننًا ءقَر مدِهعنۢ بنَا منشَااو بِذُنُوبِهِم
کیا انوں نے نیں دیھا کہ ہم نے ان سے پلے کتن امتوں کو ہلاک کر دیا جن کے پاؤں مل میں ایسے جما دیئے

تھے کہ تمارے پاؤں بھ ایسے نیں جمائے اور ان پر آسمان سے لاتار مینہ برسایا اور نریں بنا دیں جو ان کے
(مانوں کے) نیچے بہ رہ تھیں پھر ان کو ان کے گناہوں کے سبب ہلاک کر دیا اور ان کے بعد اور امتیں پیدا کر دیں

7

ولَو نَزلْنَا علَيكَ كتَٰبۭا ف قرطَاسٍۢ فَلَمسوه بِايدِيهِم لَقَال ٱلَّذِين كفَروا۟ انْ هٰذَآ

ۭبِينم ۭرحس ا
اور اگر ہم تم پر کاغذوں پر لھ ہوئ کتاب نازل کرتے اور یہ اسے اپنے اتھوں سے بھ ٹٹول لیتے تو جو کافر یں وہ

ی کہ دیتے کہ یہ تو (صاف اور) صریح جادو ہے

8

وقَالُوا۟ لَو انزِل علَيه ملَكٌۭ ۖ ولَو انزلْنَا ملَۭا لَّقُض ٱمر ثُم  ينظَرونَ
اگر ہم فرشتہ نازل کرتے تو کام ہ (تصدیق کرتا جو ان ک) یں کہ ان (پیغمبر) پر فرشتہ کیوں نازل نہ ہوا تےاور ک

لت نہ دی جاتفیصل ہو جاتا پھر انھیں (مطلق) م
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ولَو جعلْنَٰه ملَۭا لَّجعلْنَٰه رجلًۭا ولَلَبسنَا علَيهِم ما يلْبِسونَ
نیز اگر ہم کس فرشتہ کو بھیجتے تو اسے مرد ک صورت میں بھیجتے اور جو شبہ (اب) کرتے یں اس شبے میں پھر

انیں ڈال دیتے
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ولَقَدِ ٱستُهزِى بِرسلۢ من قَبلكَ فَحاق بِٱلَّذِين سخروا۟ منْهم ما كانُوا۟ بِهۦ

يستَهزِءونَ
اور تم سے پلے بھ پیغمبروں کے ساتھ تمسخر ہوتے رہے یں سو جو لوگ ان میں سے تمسخر کیا کرتے تھے ان کو

تمسخر ک سزا نے آگھیرا
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ذِّبِينةُ ٱلْمبٰقانَ عك فيوا۟ كٱنظُر ضِ ثُمرٱ وا۟ فيرس قُل
کو کہ (اے منرین رسالت) مل میں چلو پھرو پھر دیھو کہ جھٹلانے والوں کا کیا انجام ہوا
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قُل لّمن ما ف ٱلسمٰوٰتِ وٱرضِ ۖ قُل لّه ۚ كتَب علَ نَفْسه ٱلرحمةَ ۚ

لَيجمعنَّم الَ يوم ٱلْقيٰمة  ريب فيه ۚ ٱلَّذِين خَسروا۟ انفُسهم فَهم  يومنُونَ
(ان سے) پوچھو کہ آسمان اور زمین میں جو کچھ ہے کس کا ہے کہ دو خدا کا اس نے اپن ذات (پاک) پر رحمت کو

لازم کر لیا ہے وہ تم سب کو قیامت کے دن جس میں کچھ بھ ش نیں ضرور جمع کرے گا جن لوگوں نے اپنے تیئیں
نقصان میں ڈال رکھا ہے وہ ایمان نیں لاتے

13

يملٱلْع يعمٱلس وهارِ ۚ وٱلنَّهو لٱلَّي ف نا سۥ ملَهو ۞
اور جو مخلوق رات اور دن میں بست ہے سب اس ک ہے اور وہ سنتا جانتا ہے

14

ّنا قُل ۗ مطْعي و مطْعي وهضِ ورٱٰتِ وٰومرِ ٱلسۭا فَاطيلذُ وتَّخا هٱل رغَيا قُل

ينشْرِكٱلْم نم ونَنَت و ۖ لَمسا نم لوونَ اكنْ اا ترما
آسمانوں اور زمین کا پیدا کرنے والا ہے اور وہ (تو وہ) اور کو مددگار بناؤں کہ و کیا میں خدا کو چھوڑ کر کسک
(سب کو) کھانا دیتا ہے اور خود کس سے کھانا نیں لیتا (یہ بھ) کہ دو کہ مجھے یہ حم ہوا ہے کہ میں سب سے

پلے اسلام لانے والا ہوں اور یہ کہ تم (اے پیغمبر!) مشرکوں میں نہ ہونا

15

ۢيمظع موي ذَابع ِبر تيصنْ عا خَافا ّنا قُل
(یہ بھ) کہ دو کہ اگر میں اپنے پروردگار ک نافرمان کروں تو مجھے بڑے دن کے عذاب کا خوف ہے

16

بِينزُ ٱلْمكَ ٱلْفَوذَٰلۥ ۚ وهمحذٍۢ فَقَدْ رئموي نْهع فرصن يم
جس شخص سے اس روز عذاب ٹال دیا گیا اس پر خدا نے (بڑی) مربان فرمائ اور یہ کھل کامیاب ہے
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َلع ورٍۢ فَهكَ بِخَيسسمن ياو ۖ وه ۥٓ الَه فاشك ََف ٍۢربِض هكَ ٱلسسمن ياو

ۭقَدِير ۢءَش لك
اور اگر خدا تم کو کوئ سخت پنچائے تو اس کے سوا اس کو کوئ دور کرنے والا نیں اور اگر نعمت (وراحت) عطا

کرے تو (کوئ اس کو روکنے والا نیں) وہ ر چیز پر قادر ہے
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ٱلْخَبِير يمٱلْح وهۦ ۚ وادِهبع قفَو رٱلْقَاه وهو
اور وہ اپنے بندوں پر غالب ہے اور وہ دانا اور خبردار ہے
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قُل اى شَء اكبر شَهٰدَةًۭ ۖ قُل ٱله ۖ شَهِيدٌۢ بين وبينَم ۚ واوح الَ هٰذَا

ٱلْقُرءانُ نذِركم بِهۦ ومنۢ بلَغَ ۚ ائنَّم لَتَشْهدُونَ انَّ مع ٱله ءالهةً اخْرىٰ ۚ قُل

 اشْهدُ ۚ قُل انَّما هو الَٰهۭ وٰحدٌۭ وانَّن برِىءۭ مما تُشْرِكونَ
ان سے پوچھو کہ سب سے بڑھ کر (قرین انصاف) کس ک شادت ہے کہ دو کہ خدا ہ مجھ میں اور تم میں گواہ ہے

اور یہ قرآن مجھ پر اس لیے اتارا گیا ہے کہ اس کے ذریعے سے تم کو اور جس شخص ت وہ پنچ سے آگاہ کردوں
(ایس) ہ دو کہ میں تویں (اے محمدصلى الله عليه وسلم!) ک معبود ادت دیتے ہو کہ خدا کے ساتھ اور بھش کیا تم لوگ اس بات ک

شادت نیں دیتا کہ دو کہ صرف وہ ای معبود ہے اور جن کو تم لوگ شری بناتے ہو میں ان سے بیزار ہوں

20

مهنفُسا۟ اورخَس ٱلَّذِين ۘ مهنَآءبرِفُونَ اعا يمۥ كرِفُونَهعي تَٰبْٱل منَٰهاتَيء ٱلَّذِين

فَهم  يومنُونَ
جن لوگوں کو ہم نے کتاب دی ہے وہ ان (ہمارے پیغمبرصلى الله عليه وسلم) کو اس طرح پچانتے یں جس طرح اپنے بیٹوں کو پچانا

کرتے یں جنوں نے اپنے تئیں نقصان میں ڈال رکھا ہے وہ ایمان نیں لاتے

21

ومن اظْلَم ممن ٱفْتَرىٰ علَ ٱله كذِبا او كذَّب بِـايٰتهۦٓ ۗ انَّهۥ  يفْلح ٱلظَّٰلمونَ
اور اس شخص سے زیادہ کون ظالم ہے جس نے خدا پر جھوٹ افتراء کیا یا اس ک آیتوں کو جھٹلایا۔ کچھ ش نیں کہ

ظالم لوگ نجات نیں پائیں گے



22

نتُمك ٱلَّذِين مكآوكشُر نيا۟ اوكشْرا لَّذِينل نَقُول ۭا ثُميعمج مهشُرنَح مويو

تَزعمونَ
اور جس دن ہم سب لوگوں کو جمع کریں گے پھر مشرکوں سے پوچھیں گے کہ (آج) وہ تمارے شری کاں یں جن کو

تمیں دعوىٰ تھا

23

ينشْرِكنَّا ما كِنَا مبر هٱلن قَالُوا۟ وا ا متْنَتُهن فَت لَم ثُم
تو ان سے کچھ عذر نہ بن پڑے گا (اور) بجز اس کے (کچھ چارہ نہ ہوگا) کہ کیں خدا ک قسم جو ہمارا پروردگار ہے

ہم شری نیں بناتے تھے

24

ٱنظُر كيف كذَبوا۟ علَ انفُسهِم ۚ وضل عنْهم ما كانُوا۟ يفْتَرونَ
دیھو انوں نے اپنے اوپر کیسا جھوٹ بولا اور جو کچھ یہ افتراء کیا کرتے تھے سب ان سے جاتا را

25

هِماذَانء فو وهفْقَهن ينَّةً اكا قُلُوبِهِم َللْنَا ععجكَ ۖ ولَيا عتَمسن يم منْهمو

قُولٰدِلُونَكَ يجوكَ يآءذَا جا َّتا ۚ حنُوا۟ بِهموي  ۢةايء لا۟ كورن ياۭا ۚ وقْرو

ينلوٱ يرٰطسا ٰذَآ انْ ها۟ اوفَرك ٱلَّذِين
اور ان میں بعض ایسے یں کہ تماری (باتوں ک) طرف کان رکھتے یں۔ اور ہم نے ان کے دلوں پر تو پردے ڈال دیئے

یں کہ ان کو سمجھ نہ سیں اور کانوں میں ثقل پیدا کردیا ہے (کہ سن نہ سیں) اور اگر یہ تمام نشانیاں بھ دیھ لیں تب
بھ ان پر ایمان نہ لائیں۔ یاں ت کہ جب تمارے پاس تم سے بحث کرنے کو آتے یں تو جو کافر یں کتے یں یہ

(قرآن) اور کچھ بھ نیں صرف پلے لوگوں ک کانیاں یں

26

وهم ينْهونَ عنْه وينْـونَ عنْه ۖ وان يهلونَ ا انفُسهم وما يشْعرونَ
وہ اس سے (اوروں کو بھ) روکتے یں اور خود بھ پرے رہتے یں مر (ان باتوں سے) اپنے آپ ہ کو ہلاک کرتے

یں اور (اس سے) بےخبر یں
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نونَ مَنِنَا وبٰتِ رايبِـ ذِّبُن و دتَنَا نُرٰلَيٱلنَّارِ فَقَالُوا۟ ي َلفُوا۟ عذْ ۇقا ىتَر لَوو

يننموٱلْم
کاش تم (ان کو اس وقت) دیھو جب یہ دوزخ کے کنارے کھڑے کئے جائیں گے اور کیں گے کہ اے کاش ہم پھر (دنیا

میں) لوٹا دیئے جائیں تاکہ اپنے پروردگار ک آیتوں ک تذیب نہ کریں اور مومن ہوجائیں

28

منَّهاو نْهوا۟ عا نُهموا۟ لادوا۟ لَعدر لَوو ۖ لن قَبخْفُونَ مانُوا۟ يا كم مدَا لَهب لب

لَٰذِبونَ
اں یہ جو کچھ پلے چھپایا کرتے تھے (آج) ان پر ظار ہوگیا ہے اور اگر یہ (دنیا میں) لوٹائے بھ جائیں تو جن (کاموں)

سے ان کو منع کیا گیا تھا وہ پھر کرنے لیں۔کچھ ش نیں کہ یہ جھوٹے یں

29

ينوثعببِم نا نَحما واتُنَا ٱلدُّنْييح ا نْ ها۟ اقَالُوو
اور کتے یں کہ ہماری جو دنیا ک زندگ ہے بس ی (زندگ) ہے اور ہم (مرنے کے بعد) پھر زندہ نیں کئے جائیں

گے

30

ِنَا ۚ قَالبرو َلقَالُوا۟ ب ۚ قٰذَا بِٱلْحه سلَيا قَال ۚ ِهِمبر َلفُوا۟ عذْ ۇقا ىتَر لَوو

فَذُوقُوا۟ ٱلْعذَاب بِما كنتُم تَفُرونَ
اور کاش تم (ان کو اس وقت) دیھو جب یہ اپنے پروردگار کےسامنے کھڑے کئے جائیں گے اور وہ فرمائےگا کیا یہ
(دوبارہ زندہ ہونا) برحق نیں تو کیں گے کیوں نیں پروردگار ک قسم (بالل برحق ہے) خدا فرمائے گا اب کفر کے

بدلے (جو دنیا میں کرتے تھے) عذاب (کے مزے) چھو
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قَدْ خَسر ٱلَّذِين كذَّبوا۟ بِلقَآء ٱله ۖ حتَّ اذَا جآءتْهم ٱلساعةُ بغْتَةًۭ قَالُوا۟

يٰحسرتَنَا علَ ما فَرطْنَا فيها وهم يحملُونَ اوزَارهم علَ ظُهورِهم ۚ ا سآء ما

يزِرونَ
جن لوگوں نے خدا کے روبرو حاضر ہونے کو جھوٹ سمجھا وہ گھاٹے میں آگئے۔ یاں ت کہ جب ان پر قیامت ناگاں

آموجود ہوگ تو بول اٹھیں گے کہ (ائے) اس تقصیر پر افسوس ہے جو ہم نے قیامت کے بارے میں ک۔ اور وہ اپنے
(اعمال کے) بوجھ اپن پیٹھوں پر اٹھائے ہوئے ہوں گے۔ دیھو جو بوجھ یہ اٹھا رہے یں بت برا ہے

32

ََفتَّقُونَ ۗ اي لَّذِينّل ۭرةُ خَيراخءٱل لَلدَّارو ۖ ۭولَهو ۭبلَع آ اۈةُ ٱلدُّنْييا ٱلْحمو

تَعقلُونَ
اور دنیا ک زندگ تو ای کھیل اور مشغولہ ہے۔ اور بت اچھا گھر تو آخرت کا گھر ہے (یعن) ان کے لئے جو (خدا

سے) ڈرتے یں۔ کیا تم سمجھتے نیں

33

هٰتِ ٱلايبِـ ينمٱلظَّٰل نَٰلونَكَ وذِّبي  منَّهقُولُونَ ۖ فَانُكَ ٱلَّذِى يزحۥ لَينَّها لَمقَدْ نَع

يجحدُونَ
ہ ظالم خدا کیں کرتے بلذیب ناری تیہ تم (رم) یں نچاتیں رنج پباتیں تم ہم کو معلوم ہے کہ ان (کافروں) ک

آیتوں سے انار کرتے یں

34

مهتَىا َّتوذُوا۟ حاوا۟ وذِّبا كم َلوا۟ عربكَ فَصلن قَبم ۭلسر تذِّبلَقَدْ كو

ينلسرى۟ ٱلْمان نَّبكَ مآءلَقَدْ جو ۚ هٰتِ ٱلملل دِّلبم نَا ۚ ورنَص
اور تم سے پلے کبھ پیغمبر جھٹلائے جاتے رہے تو وہ تذیب اور ایذا پر صبر کرتے رہے یاں ت کہ ان کے پاس

ہماری مدد پنچت رہ اور خدا ک باتوں کو کوئ بھ بدلنے والا نیں۔ اور تم کو پیغمبروں (کے احوال) ک خبریں پنچ
چ یں (تو تم بھ صبر سے کام لو)
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وضِ ارٱ نَفَقًۭا ف تَغن تَبا تتَطَعنِ ٱسفَا مهاضرعكَ الَيع ربانَ كن كاو

ََدَىٰ ۚ فٱلْه َلع مهعملَج هٱل شَآء لَوو ۚ ۢةايم بِـهيتفَتَا آءمٱلس ۭا فلَّمس

ينٰهِلٱلْج نم ونَنَت
الو یا آسمان میں سیڑھڈھونڈ ن سرن ہے تو اگر طاقت ہو تو زمین میں کوئ تم پر شاق گزرت روگردان اور اگر ان ک
(تلاش کرو) پھر ان کے پاس کوئ معجزہ لاؤ۔ اور اگر خدا چاہتا تو سب کو دایت پر جمع کردیتا پس تم رگز نادانوں میں

نہ ہونا

36

۞ انَّما يستَجِيب ٱلَّذِين يسمعونَ ۘ وٱلْموتَ يبعثُهم ٱله ثُم الَيه يرجعونَ
اٹھائے گا۔ پھر اس (کو قیامت ہ) یں اور مردوں کو تو خدا یں جو سنتے بھ کرتے بات یہ ہے کہ (حق کو) قبول وہ

ک طرف لوٹ کر جائیں گے

37

وقَالُوا۟ لَو نُزِل علَيه ءايةٌۭ من ربِهۦ ۚ قُل انَّ ٱله قَادِر علَ ان ينَزِل ءايةًۭ

ولَٰن اكثَرهم  يعلَمونَ
اور کتے یں کہ ان پر ان کے پروردگارکے پاس کوئ نشان کیوں نازل نیں ہوئ۔ کہ دو کہ خدا نشان اتارنے پر قادر

ہے لین اکثر لوگ نیں جانتے

38

وما من دآبةۢ ف ٱرضِ و طَئرٍۢ يطير بِجنَاحيه ا امم امثَالُم ۚ ما فَرطْنَا

ف ٱلْتَٰبِ من شَءۢ ۚ ثُم الَ ربِهِم يحشَرونَ
اور زمین میں جو چلنے پھرنے والا (حیوان) یا دو پروں سے اڑنے والا جانور ہے ان ک بھ تم لوگوں ک طرح جماعتیں
یں۔ ہم نے کتاب (یعن لوح محفوظ) میں کس چیز (کے لھنے) میں کوتاہ نیں ک پھر سب اپنے پروردگار ک طرف

جمع کئے جائیں گے
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شَان يمو لْهلضي هٱل شَان يٰتِ ۗ مٱلظُّلُم ف ۭمبو ۭمنَا صٰتايوا۟ بِـذَّبك ٱلَّذِينو

ۢيمتَقسم ۢٰطرص َلع لْهعجي
اور جن لوگوں نے ہماری آیتوں کو جھٹلایا وہ برے اور گونے یں (اس کے علاوہ) اندھیرے میں (پڑے ہوئے) جس کو

خدا چاہے گمراہ کردے اور جسے چاہے سیدھے رستے پر چلا دے

40

نتُمن كونَ اتَدْع هٱل رغَيةُ ااعٱلس مْتَتا وا هٱل ذَابع متَىنْ اا مَتيءرا قُل

ينٰدِقص
خدا کے سوا کس (حالت میں ایس) ھو تو اگر تم پر خدا کا عذاب آجائےیا قیامت آموجود ہو تو کیا تمو (کافرو) بھلا دیک

اور کو پارو گے؟ اگر سچے ہو (تو بتاؤ)

41

بل اياه تَدْعونَ فَيشف ما تَدْعونَ الَيه ان شَآء وتَنسونَ ما تُشْرِكونَ
بلہ (مصیبت کے وقت تم) اس کو پارتے ہو تو جس دکھ کے لئے اسے پارتے ہو۔ وہ اگر چاہتا ہے تو اس کو دور

کردیتا ہے اور جن کو تم شری بناتے ہو (اس وقت) انیں بھول جاتے ہو

42

ولَقَدْ ارسلْنَآ الَ اممۢ من قَبلكَ فَاخَذْنَٰهم بِٱلْباسآء وٱلضرآء لَعلَّهم يتَضرعونَ
اور ہم نے تم سے پلے بت س امتوں ک طرف پیغمبر بھیجے۔ پھر (ان ک نافرمانیوں کے سبب) ہم انیں سختیوں اور

تلیفوں میں پڑتے رہے تاکہ عاجزی کریں

43

فَلَو اذْ جآءهم باسنَا تَضرعوا۟ ولَٰن قَست قُلُوبهم وزَين لَهم ٱلشَّيطَٰن ما

كانُوا۟ يعملُونَ
تو جب ان پر ہمارا عذاب آتا را کیوں نیں عاجزی کرتے رہے۔ مر ان کے تو دل ہ سخت ہوگئے تھے۔ اور جو وہ

کام کرتے تھے شیطان ان کو (ان ک نظروں میں) آراستہ کر دکھاتا تھا
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فَلَما نَسوا۟ ما ذُكروا۟ بِهۦ فَتَحنَا علَيهِم ابوٰب كل شَء حتَّ اذَا فَرِحوا۟ بِمآ

اوتُوا۟ اخَذْنَٰهم بغْتَةًۭ فَاذَا هم مبلسونَ
پھر جب انوں نے اس نصیحت کو جو ان کو کے گئ تھ فراموش کردیا تو ہم نے ان پر ر چیز کے دروازے کھول دیئے۔

یاں ت کہ جب ان چیزوں سے جو ان کو دی گئ تھیں خوب خوش ہوگئے تو ہم نے ان کو ناگاں پڑ لیا اور وہ اس
وقت مایوس ہو کر رہ گئے

45

ينٰلَمٱلْع ِبر هدُ لمٱلْحوا۟ ۚ وظَلَم ٱلَّذِين مٱلْقَو ابِرد عفَقُط
غرض ظالم لوگوں ک جڑ کاٹ دی گئ۔ اور سب تعریف خدائے رب العالمین ہ کو (سزاوار ہے)

46

هٱل رغَي لَٰها نم مِقُلُوب َلع خَتَمو مكٰرصباو معمس هخَذَ ٱلنْ اا تُميءرا قُل

ياتيم بِه ۗ ٱنظُر كيف نُصرِف ٱلءايٰتِ ثُم هم يصدِفُونَ
(ان کافروں سے) کو کہ بھلا دیھو تو اگر خدا تمارے کان اور آنھیں چھین لے اور تمارے دلوں پر مر لادے تو

خداکے سوا کون سا معبود ہے جو تمیں یہ نعمتیں پھر بخشے؟ دیھو ہم کس کس طرح اپن آیتیں بیان کرتے یں۔ پھر
بھ یہ لوگ ردگردان کرتے یں

47

قُل ارءيتَم انْ اتَىم عذَاب ٱله بغْتَةً او جهرةً هل يهلَكُ ا ٱلْقَوم ٱلظَّٰلمونَ
اور بھ و کہ بھلا بتاؤ تو اگر تم پر خدا کا عذاب بےخبری میں یا خبر آنے کے بعد آئے تو کیا ظالم لوگوں کے سوا کوئک

ہلاک ہوگا؟

48

فخَو ََف لَحصاو نامء نفَم ۖ نذِرِينمو رِينّشبم ا ينلسرٱلْم لسا نُرمو

علَيهِم و هم يحزنُونَ
اور ہم جو پیغمبروں کو بھیجتے رہے یں تو خوشخبری سنانے اور ڈرانے کو پھر جو شخص ایمان لائے اور نیوکار

ہوجائے تو ایسے لوگوں کو نہ کچھ خوف ہوگا اور نہ وہ اندوہناک ہوں گے

49

وٱلَّذِين كذَّبوا۟ بِـايٰتنَا يمسهم ٱلْعذَاب بِما كانُوا۟ يفْسقُونَ
اور جنوں نے ہماری آیتوں کو جھٹلایا ان ک نافرمانیوں کے سبب انیں عذاب ہوگا
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قُل  اقُول لَم عندِى خَزآئن ٱله و اعلَم ٱلْغَيب و اقُول لَم انّ ملَكٌ ۖ انْ

اتَّبِع ا ما يوح الَ ۚ قُل هل يستَوِى ٱعم وٱلْبصير ۚ افََ تَتَفَرونَ
کہ دو کہ میں تم سے یہ نیں کتا کہ میرے پاس اله تعال کے خزانے یں اور نہ (یہ کہ) میں غیب جانتا ہوں اور نہ تم

سے یہ کتا کہ میں فرشتہ ہوں۔ میں تو صرف اس حم پر چلتا ہوں جو مجھے (خدا ک طرف سے) آتا ہے۔ کہ دو کہ
بھلا اندھا اور آنھ والے برابر ہوتے یں؟ تو پھر تم غور کیوں نیں کرتے

51

و ۭلۦ وهونن دم ملَه سلَي ۙ ِهِمبر َلا۟ اوشَرحن يخَافُونَ اي ٱلَّذِين بِه نذِراو

شَفيعۭ لَّعلَّهم يتَّقُونَ
اور جو لوگ جو خوف رکھتے یں کہ اپنے پروردگار کے روبرو حاضر کئے جائیں گے (اور جانتے یں کہ) اس کے سوا
نہ تو ان کا کوئ دوست ہوگا اور نہ سفارش کرنے والا، ان کو اس (قرآن) کے ذریعے سے نصیحت کر دو تاکہ پرہیزگار

بنیں

52

نكَ ملَيا عۥ ۖ مههجرِيدُونَ وي شٱلْعو م بِٱلْغَدَۈةهبونَ ردْعي دِ ٱلَّذِينتَطْر و

نونَ مَفَت مهدفَتَطْر ۢءَن شهِم ملَيابِكَ عسح نا ممو ۢءَن شابِهِم مسح

ينمٱلظَّٰل
اور جو لوگ صبح وشام اپن پروردگار سے دعا کرتے یں (اور) اس ک ذات کے طالب یں ان کو (اپنے پاس سے) مت

نالو۔ ان کے حساب (اعمال) ک جوابدہ تم پر کچھ نیں اور تمارے حساب ک جوابدہ ان پر کچھ نیں (پس ایسا نہ
کرنا) اگر ان کو نالوگے تو ظالموں میں ہوجاؤ گے

53

سلَينَآ ۗ انينۢ بهِم ملَيع هٱل نم ءوها۟ اقُولُويّضٍۢ لعم بِبهضعكَ فَتَنَّا بذَٰلكو

رِينَّٰبِٱلش لَمعبِا هٱل
اور اس طرح ہم نے بعض لوگوں ک بعض سے آزمائش ک ہے کہ (جو دولتمند یں وہ غریبوں ک نسبت) کتے یں کیا

ی لوگ یں جن پر خدا نے ہم میں سے فضل کیا ہے (خدا نے فرمایا) بھلا خدا شر کرنے والوں سے واقف نیں؟
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هنَفْس َلع مبر تَبك ۖ ملَيع لَٰمس نَا فَقُلٰتاينُونَ بِـموي كَ ٱلَّذِينآءذَا جاو

لَحصاۦ ودِهعنۢ بم تَاب ثُم ۢٰلَةهۢا بِجءوس منم لمع نۥ منَّهةَ ۖ امحٱلر

ۭيمحر ۭۥ غَفُورنَّهفَا
اور جب تمارے پاس ایسے لوگ آیا کریں جو ہماری آیتوں پر ایمان لاتے یں تو (ان سے) سلام علیم کا کرو خدا نے
اپن ذات (پاک) پر رحمت کو لازم کرلیا ہے کہ جو کوئ تم میں نادان سے کوئ بری حرکت کر بیٹھے پھر اس کے بعد

توبہ کرلے اور نیوکار ہوجائے تو وہ بخشنے والا مربان ہے

55

ينرِمجٱلْم بِيلس تَبِينتَسلٰتِ وايءٱل لكَ نُفَصذَٰلكو
اور اس طرح ہم اپن آیتیں کھول کھول کر بیان کرتے یں (تاکہ تم لوگ ان پر عمل کرو) اور اس لئے کہ گناروں کا رستہ

ظار ہوجائے

56

قُل انّ نُهِيت انْ اعبدَ ٱلَّذِين تَدْعونَ من دونِ ٱله ۚ قُل  اتَّبِع اهوآءكم ۙ قَدْ

تَدِينهٱلْم ننَا۠ مآ امذًۭا وا لَلْتض
(یہ بھ) عبادت سے منع کیا گیا ہے۔ ارتے ہو مجھے ان کہ دو کہ جن کو تم خدا کے سوا پ(اے پیغمبر! کفار سے) ک

کہ دو کہ میں تماری خواہشوں ک پیروی نیں کروں گا ایسا کروں تو گمراہ ہوجاؤں اور دایت یافتہ لوگوں میں نہ
رہوں
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قُل انّ علَ بيِنَةۢ من ربِ وكذَّبتُم بِهۦ ۚ ما عندِى ما تَستَعجِلُونَ بِهۦٓ ۚ انِ

ينلٱلْفَٰص رخَي وهو ۖ قٱلْح قُصي ۖ هل ا مٱلْح
کہ دو کہ میں تو اپنے پروردگار ک دلیل روشن پر ہوں اور تم اس ک تذیب کرتے ہو۔ جس چیز (یعن عذاب) کے لئے
تم جلدی کر رہے ہو وہ میرے پاس نیں ہے (ایسا) حم اله ہ کے اختیار میں ہے وہ سچ بات بیان فرماتا ہے اور

وہ سب سے بتر فیصلہ کرنے والا ہے
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لَمعا هٱلو ۗ مَنيبو نيب رمٱ ۦ لَقُضجِلُونَ بِهتَعا تَسندِى منَّ عا قُل لَّو

ينمبِٱلظَّٰل
کہ دو کہ جس چیز کے لئے تم جلدی کر رہے ہو اگر وہ میرے اختیار میں ہوت تو مجھ میں اور تم میں فیصلہ ہوچا

ہوتا۔ اور خدا ظالموں سے خوب واقف ہے

59

۞ وعندَهۥ مفَاتح ٱلْغَيبِ  يعلَمهآ ا هو ۚ ويعلَم ما ف ٱلْبرِ وٱلْبحرِ ۚ وما

ابِسٍ اي طْبٍۢ ور ضِ ورٰتِ ٱظُلُم ف ۢةبح ا وهلَمعي ا قَةرن وقُطُ متَس

ۢبِينتَٰبٍۢ مك ف
اور اس کے پاس غیب ک کنجیاں یں جن کو اس کے سوا کوئ نیں جانتا۔ اور اسے جنلوں اور دریاؤں ک سب

چیزوں کا علم ہے۔ اور کوئ پتہ نیں جھڑتا مر وہ اس کو جانتا ہے اور زمین کے اندھیروں میں کوئ دانہ اور کوئ ری
اور سوکھ چیز نیں ہے مر کتاب روشن میں (لھ ہوئ) ہے

60

ۭلجا قْضيل يهف مُثعبي ارِ ثُمتُم بِٱلنَّهحرا جم لَمعيو لم بِٱلَّيفَّىتَوٱلَّذِى ي وهو

مسمۭ ۖ ثُم الَيه مرجِعم ثُم ينَبِىم بِما كنتُم تَعملُونَ
اور وہ تو ہے جو رات کو (سونے ک حالت میں) تماری روح قبض کرلیتا ہے اور جو کچھ تم دن میں کرتے ہو اس

سے خبر رکھتا ہے پھر تمیں دن کو اٹھا دیتا ہے تاکہ (ی سلسلہ جاری رکھ کر زندگ ک) معین مدت پوری کردی
ای ارے عمل جو تم کرتے ہو (ایطرف لوٹ کر جانا ہے (اس روز) وہ تم کو تم ک جائے پھر تم (سب) کو اس

کرکے) بتائے گا

61

توٱلْم مدَكحا آءذَا جا َّتفَظَةً حح ملَيع لسريۦ ۖ وادِهبع قفَو رٱلْقَاه وهو

تَوفَّتْه رسلُنَا وهم  يفَرِطُونَ
موت آت ک کہ جب تم میں سے کس اں تبان مقرر کئے رکھتا ہے۔ یاور وہ اپنے بندوں پر غالب ہے۔ اور تم پر ن

ہے تو ہمارے فرشتے اس ک روح قبض کرلیتے یں اور وہ کس طرح ک کوتاہ نیں کرتے
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بِينٰسعُ ٱلْحرسا وهو مٱلْح لَه ا ۚ قٱلْح مهلَىوم هٱل َلا۟ اودر ثُم
پھر (قیامت کے دن تمام) لوگ اپنے مال برحق خدا تعال کے پاس واپس بلائے جائیں گے۔ سن لو کہ حم اس کا ہے

اور وہ نایت جلد حساب لینے والا ہے

63

قُل من ينَجِيم من ظُلُمٰتِ ٱلْبرِ وٱلْبحرِ تَدْعونَهۥ تَضرعۭا وخُفْيةًۭ لَّئن انجىنَا

رِينَّٰٱلش نم ونَنَۦ لَنٰذِهه نم
کو بھلا تم کو جنلوں اور دریاؤں کے اندھیروں سے کون مخلص دیتا ہے (جب) کہ تم اسے عاجزی اور نیاز پنان سے

پارتے ہو (اور کتے ہو) اگر خدا ہم کو اس (تن) سے نجات بخشے تو ہم اس کے بت شر گزار ہوں

64

قُل ٱله ينَجِيم منْها ومن كل كربٍۢ ثُم انتُم تُشْرِكونَ
کو کہ خدا ہ تم کو اس (تن) سے اور ر سخت سے نجات بخشتا ہے۔ پھر (تم) اس کے ساتھ شرک کرتے ہو

65

وا ملجرتِ ان تَحم وا مقن فَوۭا مذَابع ملَيع ثعبن يا َلع ٱلْقَادِر وه قُل

ملَّهٰتِ لَعايءٱل ِفرنُص فيك ضٍ ۗ ٱنظُرعب سام بضعب ذِيقيۭا وعيش ملْبِسي

يفْقَهونَ
کہ دو کہ وہ (اس پر بھ) قدرت رکھتا ہے کہ تم پر اوپر ک طرف سے یا تمارے پاؤں کے نیچے سے عذاب بھیجے یا

تمیں فرقہ فرقہ کردے اور ای کو دوسرے (سے لڑا کر آپس) ک لڑائ کا مزہ چھادے۔ دیھو ہم اپن آیتوں کو کس
کس طرح بیان کرتے یں تاکہ یہ لوگ سمجھیں

66

ۢيلكم بِولَيع تقُل لَّس ۚ قٱلْح وهكَ ومۦ قَوبِه ذَّبكو
اور اس (قرآن) کو تماری قوم نے جھٹلایا حالانہ وہ سراسر حق ہے۔ کہ دو کہ میں تمارا داروغہ نیں ہوں

67

لّل نَباۢ مستَقَرۭ ۚ وسوف تَعلَمونَ
ر خبر کے لئے ای وقت مقرر ہے اور تم کو عنقریب معلوم ہوجائے گا
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واذَا رايت ٱلَّذِين يخُوضونَ ف ءايٰتنَا فَاعرِض عنْهم حتَّ يخُوضوا۟ ف حدِيثٍ

ينمٱلظَّٰل مٱلْقَو عىٰ مردَ ٱلذِّكعدْ بتَقْع ََف طَٰننَّكَ ٱلشَّيينسا يماۦ ۚ ورِهغَي
اور جب تم ایسے لوگوں کو دیھو جو ہماری آیتوں کے بارے میں بیودہ بواس کر رہے ہوں تو ان سے ال ہوجاؤ

یاں ت کہ اور باتوں میں مصروف ہوجائیں۔ اور اگر (یہ بات) شیطان تمیں بھلا دے تو یاد آنے پر ظالم لوگوں کے ساتھ
نہ بیٹھو

69

وما علَ ٱلَّذِين يتَّقُونَ من حسابِهِم من شَءۢ ولَٰن ذِكرىٰ لَعلَّهم يتَّقُونَ
اور پرہیزگاروں پر ان لوگوں کے حساب ک کچھ بھ جواب دہ نیں اں نصیحت تاکہ وہ بھ پرہیزگار ہوں

70

وذَرِ ٱلَّذِين ٱتَّخَذُوا۟ دِينَهم لَعبۭا ولَهوۭا وغَرتْهم ٱلْحيۈةُ ٱلدُّنْيا ۚ وذَكر بِهۦٓ ان

لك دِلن تَعاو ۭيعشَف و ۭلو هونِ ٱلن دا ملَه سلَي تبسا كبِم ۢنَفْس لستُب

نم ۭابشَر موا۟ ۖ لَهبسا كلُوا۟ بِمسبا كَ ٱلَّذِينئَو۟لآ ۗ انْهخَذْ موي  ٍۢدْلع

حميمۢ وعذَاب اليمۢ بِما كانُوا۟ يفُرونَ
اور جن لوگوں نے اپنےدین کو کھیل اور تماشا بنا رکھا ہے اور دنیا ک زندگ نے ان کو دھوکے میں ڈال رکھا ہے ان
اپنے اعمال ک اں اس (قرآن) کے ذریعے سے نصیحت کرتے رہو تاکہ (قیامت کے دن) کوئ سے کچھ کام نہ رکھو

سزا میں ہلاکت میں نہ ڈالا جائے (اس روز) خدا کےسوا نہ تو کوئ اس کا دوست ہوگا اور نہ سفارش کرنے والا۔ اور اگر
وہ ر چیز (جو روئے زمین پر ہے بطور) معاوضہ دینا چاہے تو وہ اس سے قبول نہ ہو ی لوگ یں کہ اپنے اعمال کے

وبال میں ہلاکت میں ڈالے گئے ان کے لئے پینے کو کھولتا ہوا پان اور دکھ دینے والا عذاب ہے اس لئے کہ کفر کرتے
تھے
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قُل انَدْعوا۟ من دونِ ٱله ما  ينفَعنَا و يضرنَا ونُرد علَ اعقَابِنَا بعدَ اذْ هدَىنَا

َلۥٓ اونَهدْعي ۭٰبحصۥٓ اانَ لَهريضِ حرٱ ف ينٰطٱلشَّي تْهوتَهٱلَّذِى ٱسك هٱل

ينٰلَمٱلْع ِبرل ملنُسنَا لرمادَىٰ ۖ وٱلْه وه هدَى ٱلنَّ ها نَا ۗ قُلتدَى ٱىٱلْه
کو۔ کیا ہم خدا کے سوا ایس چیز کو پاریں جو نہ ہمارا بھلا کرسے نہ برا۔ اور جب ہم کو خدا نے سیدھا رستہ دکھا
دیا تو (کیا) ہم الٹے پاؤں پھر جائیں؟ (پھر ہماری ایس مثال ہو) جیسے کس کو جنات نے جنل میں بھلا دیا ہو (اور وہ)
حیران (ہو را ہو) اور اس کے کچھ رفیق ہوں جو اس کو رستے ک طرف بلائیں کہ ہمارے پاس چلا آ۔ کہ دو کہ رستہ

تو وہ ہے جو خدا نے بتایا ہے۔ اور ہمیں تو یہ حم ملا ہے کہ ہم خدائے رب العالمین کے فرمانبردار ہوں

72

وانْ اقيموا۟ ٱلصلَۈةَ وٱتَّقُوه ۚ وهو ٱلَّذِى الَيه تُحشَرونَ
اور یہ (بھ) کہ نماز پڑھتے رہو اور اس سے ڈرتے رہو۔ اور وہ تو ہے جس کے پاس تم جمع کئے جاؤ گے

73

لُهونُ ۚ قَون فَيك قُولي مويو ۖ قبِٱلْح ضرٱٰتِ وٰومٱلس ٱلَّذِى خَلَق وهو

يمٱلْح وهو ۚ ٰدَةٱلشَّهبِ وٱلْغَي مٰلورِ ۚ عٱلص نفَخُ في مولْكُ يٱلْم لَهو ۚ قٱلْح

ٱلْخَبِير
اور وہ تو ہے جس نے آسمانوں اور زمین کو تدبیر سے پیدا کیا ہے۔ اور جس دن وہ فرمائے گا کہ ہو جا تو (حشر

۔ وہبادشاہت ہوگ ک ا جائے گا (اس دن) اسبرپا) ہوجائے گا ۔ اس کا ارشاد برحق ہے۔ اور جس دن صور پھون
پوشیدہ اور ظار (سب) کا جاننے والا ہے اور وہ دانا اور خبردار ہے

74

ۢلَٰلض كَ فمقَوكَ وىرا ّنةً ۖ اهالا ءنَامصذُ اتَتَّخا ازَرء بِيه يمٰهربا ذْ قَالاو ۞

ۢبِينم
اور (وہ وقت بھ یاد کرنے کے لائق ہے) جب ابراہیم نے اپنے باپ آزر سے کا کہ تم بتوں کو کیا معبود بناتے ہو۔ میں

دیھتا ہوں کہ تم اور تماری قوم صریح گمراہ میں ہو

75

يننوقٱلْم نونَ ميلضِ ورٱٰتِ وٰومٱلس وتَلم يمٰهربا كَ نُرِىذَٰلكو
اور ہم اس طرح ابراہیم کو آسمانوں اور زمین کے عجائبات دکھانے لے تاکہ وہ خوب یقین کرنے والوں میں ہوجائیں
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بحا  قَال فَلآ افَلَم ۖ ِبٰذَا ره ۭا ۖ قَالبكوا كءر لٱلَّي هلَيع نا جفَلَم

ينلافءٱل
(یعن) جب رات نے ان کو (پردہٴ تاری سے) ڈھانپ لیا (تو آسمان میں) ای ستارا نظر پڑا۔ کنے لے یہ میرا پروردگار

ہے۔ جب وہ غائب ہوگیا تو کنے لے کہ مجھے غائب ہوجانے والے پسند نیں

77

ونَنك ِبر دِنهي ن لَّملَئ قَال فَلآ افَلَم ۖ ِبٰذَا ره ازِغًۭا قَالب را ٱلْقَمءا رفَلَم

ينّآلٱلض مٱلْقَو نم
پھر جب چاند کو دیھا کہ چم را ہے تو کنے لے یہ میرا پروردگار ہے۔ لین جب وہ بھ چھپ گیا تو بول اٹھے کہ

میرا پروردگار مجھے سیدھا رستہ نیں دکھائے گا تو میں ان لوگوں میں ہوجاؤں گا جو بھٹ رہے یں

78

ّنا مٰقَوي قَال فَلَتآ افَلَم ۖ ربكٰذَآ اه ِبٰذَا ره ازِغَةًۭ قَالب سا ٱلشَّمءا رفَلَم

برِىءۭ مما تُشْرِكونَ
ر جب وہ بھے میرا پروردگار یہ ہے یہ سب سے بڑا ہے۔ منے لا ہے تو کا رمھا کہ جپھر جب سورج کو دی

غروب ہوگیا تو کنے لے لوگو! جن چیزوں کو تم (خدا کا) شری بناتے ہو میں ان سے بیزار ہوں

79

ننَا۠ مآ اميفًۭا ۖ ونح ضرٱٰتِ وٰومٱلس لَّذِى فَطَرل ِهجو تهجو ّنا

ينشْرِكٱلْم
میں نے سب سے یسو ہو کر اپنے تئیں اس ذات ک طرف متوجہ کیا جس نے آسمانوں اور زمین کو پیدا کیا ہے اور

میں مشرکوں میں سے نیں ہوں

80

وحآجهۥ قَومهۥ ۚ قَال اتُحجونّ ف ٱله وقَدْ هدَىن ۚ و اخَاف ما تُشْرِكونَ

بِهۦٓ ا ان يشَآء ربِ شَيـۭا ۗ وسع ربِ كل شَء علْما ۗ افََ تَتَذَكرونَ
اور ان ک قوم ان سے بحث کرنے ل تو انوں نے کا کہ تم مجھ سے خدا کے بارےمیں (کیا) بحث کرتے ہو اس نے

تو مجھے سیدھا رستہ دکھا دیا ہے۔ اور جن چیزوں کو تم اس کا شری بناتے ہو میں ان سے نیں ڈرتا۔ اں جو میرا
پروردگار چاہے۔ میرا پروردگار اپنے علم سے ر چیز پر احاطہ کئے ہوئے ہے۔ کیا تم خیال نیں کرتے۔
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ملَيۦ عبِه ِلنَزي ا لَمم هتُم بِٱلكشْرا مَّنتَخَافُونَ ا و تُمكشْرآ ام خَافا فيكو

سلْطَٰنًۭا ۚ فَاى ٱلْفَرِيقَين احق بِٱمن ۖ ان كنتُم تَعلَمونَ
بھلا میں ان چیزوں سے جن کو تم (خدا کا) شری بناتے ہو کیونرڈروں جب کہ تم اس سے نیں ڈرتے کہ خدا کے

ساتھ شری بناتے ہو جس ک اس نے کوئ سند نازل نیں ک۔ اب دونوں فریق میں سے کون سا فریق امن (اور جمعیت
خاطر) کا مستحق ہے۔ اگر سمجھ رکھتے ہو (تو بتاؤ)

82

ٱلَّذِين ءامنُوا۟ ولَم يلْبِسوا۟ ايمٰنَهم بِظُلْم او۟لَئكَ لَهم ٱمن وهم مهتَدُونَ
جو لوگ ایمان لائے اور اپنے ایمان کو (شرک کے) ظلم سے مخلوط نیں کیا ان کے امن (اور جمعیت خاطر) ہے اور

وہ دایت پانے والے یں

83

وتلْكَ حجتُنَآ ءاتَينَٰهآ ابرٰهيم علَ قَومهۦ ۚ نَرفَع درجٰتٍۢ من نَّشَآء ۗ انَّ ربكَ

ۭيملع يمح
اور یہ ہماری دلیل تھ جو ہم نے ابراہیم کو ان ک قوم کے مقابلے میں عطا ک تھ۔ ہم جس کے چاہتے یں درجے

بلند کردیتے یں۔ بےش تمارا پروردگار دانا اور خبردار ہے

84

ووهبنَا لَهۥٓ اسحٰق ويعقُوب ۚ ك هدَينَا ۚ ونُوحا هدَينَا من قَبل ۖ ومن ذُرِيتهۦ

يننسحزِى ٱلْمكَ نَجذَٰلكونَ ۚ وٰرهو وسمو فوسيو وبياو ٰنملَيسو اۇۥدد
اور ہم نے ان کو اسحاق اور یعقوب بخشے۔ (اور) سب کو دایت دی۔ اور پلے نوح کو بھ دایت دی تھ اور ان ک اولاد
میں سے داؤد اور سلیمان اور ایوب اور یوسف اور موس اور ارون کو بھ۔ اور ہم نی لوگوں کو ایسا ہ بدلا دیا کرتے

یں

85

ينحٰلٱلص نم ۭلك ۖ اسلْياو يسعو يحيا ورِيزَكو
اور زکریا اور یحی اور عیس اور الیاس کو بھ۔ یہ سب نیوکار تھے

86

ينٰلَمٱلْع َللْنَا عۭا فَضلكلُوطًۭا ۚ وو ونُسيو عسٱلْيو يلٰعمساو
تھ ان کے لوگوں پر فضلیت بخش۔ اور ان سب کو جعیل اور الیسع اور یونس اور لوط کو بھاور اسم
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ۢيمتَقسم ۢٰطرص َلا منَٰهدَيهو منَٰهيتَبٱجو ۖ هِمٰنخْواو هِمٰتِيذُرو هِمآئابء نمو
کیا تھا اور سیدھا رستہ بھ ۔ اور ان کو برگزیدہ بھاور بعض بعض کو ان کے باپ دادا اور اولاد اور بھائیوں میں سے بھ

دکھایا تھا

88

ذَٰلكَ هدَى ٱله يهدِى بِهۦ من يشَآء من عبادِهۦ ۚ ولَو اشْركوا۟ لَحبِطَ عنْهم ما

كانُوا۟ يعملُونَ
یہ خدا ک دایت ہے اس پر اپنے بندوں میں سے جسے چاہے چلائے۔ اور اگر وہ لوگ شرک کرتے تو جو عمل وہ

کرتے تھے سب ضائع ہوجاتے

89

او۟لَئكَ ٱلَّذِين ءاتَينَٰهم ٱلْتَٰب وٱلْحم وٱلنُّبوةَ ۚ فَان يفُر بِها هوء فَقَدْ وكلْنَا بِها

رِينٰفِا بوا۟ بِهسۭا لَّيمقَو
یہ وہ لوگ تھے جن کو ہم نے کتاب اور حم (شریعت) اور نبوت عطا فرمائ تھ۔ اگر یہ (کفار) ان باتوں سے انار کریں

تو ہم نے ان پر (ایمان لانے کے لئے) ایسے لوگ مقرر کردیئے یں کہ وہ ان سے کبھ انار کرنے والے نیں

90

ا ونْ ها ۖ ارجا هلَيع مُلـسا  قُل ۗ ٱقْتَدِه مهدَىفَبِه ۖ هدَى ٱله كَ ٱلَّذِينئَو۟لا

ينٰلَملْعىٰ لرذِك
یہ وہ لوگ یں جن کو خدا نے دایت دی تھ تو تم انیں ک دایت ک پیروی کرو۔ کہ دو کہ میں تم سے اس (قرآن) کا

صلہ نیں مانتا۔ یہ تو جان کے لوگوں کے لئےمحض نصیحت ہے
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قُل ۗ ۢءَن ششَرٍۢ مب َلع هٱل لنزآ اذْ قَالُوا۟ مۦٓ اقَدْرِه قح هوا۟ ٱلا قَدَرمو

من انزل ٱلْتَٰب ٱلَّذِى جآء بِهۦ موس نُورۭا وهدًۭى لّلنَّاسِ ۖ تَجعلُونَهۥ

ۖ مكآوابء و نتُما۟ اولَمتَع ا لَمتُم ممّلعۭا ۖ ويرثتُخْفُونَ كا ودُونَهتُب يساطقَر

قُل ٱله ۖ ثُم ذَرهم ف خَوضهِم يلْعبونَ
اور ان لوگوں نے خدا ک قدر جیس جانن چاہیئے تھ نہ جان۔ جب انوں نے کا کہ خدا نے انسان پر (وح اور کتاب
وغیرہ) کچھ بھ نازل نیں کیا۔ کو جو کتاب موس لے کر آئے تھے اسے کس نے نازل کیا تھا جو لوگوں کے لئے نور

اور دایت تھ اور جسے تم نے علیحدہ علیحدہ اوراق (پر نقل) کر رکھا ہے ان (کے کچھ حصے) کو تو ظار کرتے ہو اور
اکثر کو چھپاتے ہو۔ اور تم کو وہ باتیں سھائ گئیں جن کو نہ تم جانتے تھے اور نہ تمارے باپ دادا۔ کہ دو (اس کتاب

کو) خدا ہ نے (نازل کیا تھا) پھر ان کو چھوڑ دیا کہ اپن بیودہ بواس میں کھیلتے ریں
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وهٰذَا كتَٰب انزلْنَٰه مباركٌۭ مصدِّق ٱلَّذِى بين يدَيه ولتُنذِر ام ٱلْقُرىٰ ومن حولَها ۚ

وٱلَّذِين يومنُونَ بِٱلءاخرة يومنُونَ بِهۦ ۖ وهم علَ صَتهِم يحافظُونَ
اور (ویس ہ) یہ کتاب ہے جسے ہم نے نازل کیا ہے بابرکت جو اپنے سے پل (کتابوں) ک تصدیق کرت ہے اور

(جو) اس لئے (نازل ک گئ ہے) کہ تم مے اور اس کے آس پاس کے لوگوں کو آگاہ کردو۔ اور جو لوگ آخرت پر ایمان
رکھتے یں وہ اس کتاب پر بھ ایمان رکھتے یں اور وہ اپن نمازوں ک پوری خبر رکھتے یں
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ومن اظْلَم ممن ٱفْتَرىٰ علَ ٱله كذِبا او قَال اوح الَ ولَم يوح الَيه شَءۭ ومن

قَال سانزِل مثْل مآ انزل ٱله ۗ ولَو تَرى اذِ ٱلظَّٰلمونَ ف غَمرٰتِ ٱلْموتِ وٱلْملَئةُ

نتُما كونِ بِمٱلْه ذَابنَ عوزتُج موٱلْي ۖ منفُسا۟ اوخْرِجا دِيهِميا۟ اطُواسب

تَقُولُونَ علَ ٱله غَير ٱلْحق وكنتُم عن ءايٰتهۦ تَستَبِرونَ
اور اس سے بڑھ کر ظالم کون ہوگا جو خدا پر جھوٹ افتراء کرے۔ یا یہ کے کہ مجھ پر وح آئ ہے حالانہ اس پر

کچھ بھ وح نہ آئ ہو اور جو یہ کے کہ جس طرح ک کتاب خدا نے نازل ک ہے اس طرح ک میں بھ بنا لیتا ہوں۔
سختیوں میں (مبتلا) ہوں اور فرشتے (ان ک ھو جب موت کلوگوں کو اس وقت دی (مشرک یعن) اور کاش تم ان ظالم

طرف عذاب کے لئے) اتھ بڑھا رہے ہوں کہ نالو اپن جانیں۔ آج تم کو ذلت کے عذاب ک سزا دی جائے گ اس لئے
کہ تم خدا پر جھوٹ بولا کرتے تھے اور اس ک آیتوں سے سرکش کرتے تھے
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ۖ مورِكظُه آءرو مَٰلْنا خَوتُم مكتَرو ۢةرم لوا مَٰا خَلَقْنمىٰ كٰدونَا فُرتُملَقَدْ جِىو

مَنيب ا۟ ۚ لَقَد تَّقَطَّعوكشُر ميف منَّها تُممزَع ٱلَّذِين مكآءشُفَع معىٰ ما نَرمو

وضل عنم ما كنتُم تَزعمونَ
اور جیسا ہم نے تم کو پل دفعہ پیدا کیا تھا ایسا ہ آج اکیلے اکیلے ہمارے پاس آئے اور جو (مال ومتاع) ہم نے تمیں
ھتے جن کیں دین ارے سفارشیوں کو بھارے ساتھ تمپیٹھ پیچھے چھوڑ آئے اور ہم تم عطا فرمایا تھا وہ سب اپن

نسبت تم خیال کرتے تھے کہ وہ تمارے (شفیع اور ہمارے) شری یں۔ (آج) تمارے آپس کے سب تعلقات منقطع
ہوگئے اور جو دعوے تم کیا کرتے تھے سب جاتے رہے
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نِتِ ميٱلْم خْرِجمِتِ ويٱلْم نم ٱلْح خْرِجىٰ ۖ يٱلنَّوو ِبٱلْح قفَال هنَّ ٱلا ۞

ٱلْح ۚ ذَٰلم ٱله ۖ فَانَّ تُوفَونَ
بے ش خدا ہ دانے اور گٹھل کو پھاڑ کر (ان سے درخت وغیرہ) اگاتا ہے وہ جاندار کو بے جان سے نالتا ہے اور

وہ بےجان کا جاندار سے نالنے والا ہے۔ ی تو خدا ہے۔ پھر تم کاں بے پھرتے ہو
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كَ تَقْدِيرانًۭا ۚ ذَٰلبسح رٱلْقَمو سٱلشَّمنًۭا وس لٱلَّي لعجو احبصٱ قفَال

يملزِيزِ ٱلْعٱلْع
وہ (رات کے اندھیرے سے) صبح ک روشن پھاڑ نالتا ہے اور اس نے رات کو (موجب) آرام (ٹھرایا) اور سورج اور

چاند کو (ذرائع) شمار بنایا ہے۔ یہ خدا کے (مقرر کئے ہوئے) اندازے یں جو غالب (اور) علم والا ہے
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وهو ٱلَّذِى جعل لَم ٱلنُّجوم لتَهتَدُوا۟ بِها ف ظُلُمٰتِ ٱلْبرِ وٱلْبحرِ ۗ قَدْ فَصلْنَا

ٱلءايٰتِ لقَومۢ يعلَمونَ
اور وہ تو ہے جس نے تمارے لئے ستارے بنائے تاکہ جنلوں اور دریاؤں کے اندھیروں میں ان سے رستے معلوم

کرو۔ عقل والوں کے لئے ہم نے اپن آیتیں کھول کھول کر بیان کردی یں
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وهو ٱلَّذِى انشَاكم من نَّفْسٍۢ وٰحدَةۢ فَمستَقَرۭ ومستَودعٌۭ ۗ قَدْ فَصلْنَا

ٱلءايٰتِ لقَومۢ يفْقَهونَ
اور وہ تو ہے جس نے تم کو ای شخص سے پیدا کیا۔ پھر (تمارے لئے) ای ٹھرنے ک جہ ہے اور ای سپرد

ہونے ک سمجھنے والوں کے لئے ہم نے (اپن) آیتیں کھول کھول کر بیان کردی یں
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نْهنَا مجخْرفَا ۢءَش لك اتۦ نَبنَا بِهجخْرفَا ۭآءم آءمٱلس نم لنزا ٱلَّذِى وهو

خَضرۭا نُّخْرِج منْه حبۭا متَراكبۭا ومن ٱلنَّخْل من طَلْعها قنْوانٌۭ دانيةٌۭ

َلا۟ اوٱنظُر ۗ تَشَٰبِهم رغَيۭا وشْتَبِهانَ ممٱلرتُونَ ويٱلزنَابٍۢ وعا ننَّٰتٍۢ مجو

ثَمرِهۦٓ اذَآ اثْمر وينْعهۦٓ ۚ انَّ ف ذَٰلم لءايٰتٍۢ لّقَومۢ يومنُونَ
اور وہ تو ہے جو آسمان سے مینھ برساتا ہے۔ پھر ہم ہ (جو مینھ برساتے یں) اس سے ر طرح ک روئیدگ اگاتے
یں۔ پھر اس میں سے سبز سبز کونپلیں نالتے یں۔ اور ان کونپلوں میں سے ای دوسرے کے ساتھ جڑے ہوئے دانے

نالتے یں اور کھجور کے گابھے میں سے لٹتے ہوئے گچھے اور انوروں کے باغ اور زیتون اور انار جو ای دوسرے
سے ملتے جلتے بھ یں۔ اور نیں بھ ملتے۔ یہ چیزیں جب پھلت یں تو ان کے پھلوں پر اور (جب پت یں تو) ان کے

پنے پر نظر کرو۔ ان میں ان لوگوں کے لئے جو ایمان لاتے یں (قدرت خدا ک بت س) نشانیاں یں
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ۚ ۢلْمرِ عنَٰتٍۭ بِغَيبو يننۥ بقُوا۟ لَهخَرو ۖ مخَلَقَهو ٱلْجِن آءكشُر هلُوا۟ لعجو

سبحٰنَهۥ وتَعٰلَ عما يصفُونَ
اور ان لوگوں نے جنوں کو خدا کا شری ٹھرایا۔ حالانہ ان کو اس نے پیدا کیا اور بےسمجھے (جھوٹ بتان) اس کے
لئے بیٹے اور بیٹیاں بنا کھڑی کیں وہ ان باتوں سے جو اس ک نسبت بیان کرتے یں پاک ہے اور (اس ک شان ان سے)

بلند ہے
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خَلَقةٌۭ ۖ وبٰحۥ صن لَّهَت لَملَدٌۭ وۥ وونُ لَهي َّنضِ ۖ ارٱٰتِ وٰومٱلس دِيعب

ۭيملع ءَش لِب وهو ۖ ۢءَش لك
(وہ) آسمانوں اور زمین کا پیدا کرنے والا (ہے) ۔ اس کے اولاد کاں سے ہو جب کہ اس ک بیوی ہ نیں۔ اور اس

نے ر چیز کو پیدا کیا ہے۔ اور وہ ر چیز سے باخبر ہے
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لك َلع وهو ۚ دُوهبفَٱع ۢءَش لك قخَٰل ۖ وه ا لَٰها  ۖ مبر هٱل مذَٰل

ۭيلكو ۢءَش
ی (اوصاف رکھنے والا) خدا تمارا پروردگار ہے۔ اس کے سوا کوئ معبود نیں۔ (وہ) ر چیز کا پیداکرنے والا (ہے)

تو اس ک عبادت کرو۔ اور وہ ر چیز کا نراں ہے
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ٱلْخَبِير يفٱللَّط وهو ۖ ٰرصبدْرِكُ ٱي وهو ٰرصبٱ هتُدْرِك 
(وہ ایسا ہے کہ) نایں اس کا ادراک نیں کرستیں اور وہ ناہوں کا ادراک کرستا ہے اور وہ بھید جاننے والا خبردار

ہے
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قَدْ جآءكم بصآئر من ربِم ۖ فَمن ابصر فَلنَفْسهۦ ۖ ومن عم فَعلَيها ۚ ومآ

ۢيظفم بِحلَينَا۠ عا
(اے محمدصلى الله عليه وسلم! ان سے کہ دو کہ) تمارے (پاس) پروردگار ک طرف سے (روشن) دلیلیں پنچ چ یں تو جس نے (ان

کو آنھ کھول کر) دیھا اس نے اپنا بھلا کیا اور جو اندھا بنا را اس نے اپنے حق میں برا کیا۔ اور میں تمارا نبان نیں
ہوں
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وكذَٰلكَ نُصرِف ٱلءايٰتِ وليقُولُوا۟ درست ولنُبيِنَهۥ لقَومۢ يعلَمونَ
اور ہم اس طرح اپن آیتیں پھیر پھیر کر بیان کرتے یں تاکہ کافر یہ نہ کیں کہ تم (یہ باتیں ال کتاب سے) سیھے ہوئے

ہو اور تاکہ سمجھنے والے لوگوں کے لئے تشریح کردیں
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ينشْرِكٱلْم نع رِضعاو ۖ وه ا لَٰها  ۖ َِكبن ركَ ملَيا وحآ ام ٱتَّبِع
پیروی کرو۔ اس (پروردگار) کے سوا کوئ ک ارے پاس آتا ہے اسطرف سے تم ارے پروردگار کم تماور جو ح

معبود نیں۔ اور مشرکوں سے کنارہ کرلو
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ولَو شَآء ٱله مآ اشْركوا۟ ۗ وما جعلْنَٰكَ علَيهِم حفيظًۭا ۖ ومآ انت علَيهِم

ۢيلكبِو
اور اگر خدا چاہتا تو یہ لوگ شرک نہ کرتے۔ اور (اے پیغمبر!) ہم نے تم کو ان پر نبان مقرر نیں کیا۔ اور نہ تم ان کے

داروغہ ہو

108

و تَسبوا۟ ٱلَّذِين يدْعونَ من دونِ ٱله فَيسبوا۟ ٱله عدْوۢا بِغَيرِ علْمۢ ۗ كذَٰلكَ

زَينَّا لل امة عملَهم ثُم الَ ربِهِم مرجِعهم فَينَبِىهم بِما كانُوا۟ يعملُونَ
اور جن لوگوں کو یہ مشرک خدا کے سوا پارتے یں ان کو برا نہ کنا کہ یہ بھ کیں خدا کو بےادب سے بے سمجھے
برا (نہ) کہ بیٹھیں۔ اس طرح ہم نے ر ای فرقے کے اعمال (ان ک نظروں میں) اچھے کر دکھائے یں۔ پھر ان کو اپنے

پروردگار ک طرف لوٹ کر جانا ہے تب وہ ان کو بتائے گا کہ وہ کیا کیا کرتے تھے

109

ٰتايءا ٱلنَّما ا ۚ قُلبِه نُنموةٌۭ لَّيايء متْهآءن جلَئ هِمٰنميدَ اهج هوا۟ بِٱلمقْساو

عندَ ٱله ۖ وما يشْعركم انَّهآ اذَا جآءت  يومنُونَ
اور یہ لوگ خدا ک سخت سخت قسمیں کھاتے یں کہ اگر ان کے پاس کوئ نشان آئے تو وہ اس پر ضروری ایمان لے
آئیں۔ کہ دو کہ نشانیاں تو سب خدا ہ کے پاس یں۔ اور (مومنو!) تمیں کیا معلوم ہے (یہ تو ایسے بدبخت یں کہ ان

کے پاس) نشانیاں آ بھ جائیں تب بھ ایمان نہ لائیں

110

هِمٰنطُغْي ف مهنَذَرو ۢةرم لوۦٓ انُوا۟ بِهموي ا لَممك مهٰرصباو مدَتَهفْـا بّنُقَلو

يعمهونَ
اور ہم ان کے دلوں اور آنھوں کو الٹ دیں گے (تو) جیسے یہ اس (قرآن) پر پل دفعہ ایمان نیں لائے (ویسے پھر نہ

لائیں گے) اور ان کو چھوڑ دیں گے کہ اپن سرکش میں بتے ریں
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۞ ولَو انَّنَا نَزلْنَآ الَيهِم ٱلْملَئةَ وكلَّمهم ٱلْموتَ وحشَرنَا علَيهِم كل شَءۢ قُبلًۭا

ما كانُوا۟ ليومنُوا۟ ا ان يشَآء ٱله ولَٰن اكثَرهم يجهلُونَ
اور اگر ہم ان پر فرشتے بھ اتار دیتے اور مردے بھ ان سے گفتو کرنے لتے اور ہم سب چیزوں کو ان کے سامنے لا

موجود بھ کر دیتے تو بھ یہ ایمان لانے والے نہ تھے ا ماشائاله بات یہ ہے کہ یہ اکثر نادان یں

112

وكذَٰلكَ جعلْنَا لل نَبِ عدُوۭا شَيٰطين ٱنسِ وٱلْجِن يوح بعضهم الَ بعضٍۢ

زُخْرف ٱلْقَولِ غُرورۭا ۚ ولَو شَآء ربكَ ما فَعلُوه ۖ فَذَرهم وما يفْتَرونَ
ر پیغمبر کا دشمن بنا دیا تھا وہ دھوکا دینے کے لیے ای طرح ہم نے شیطان (سیرت) انسانوں اور جنوں کو اور اس

دوسرے کے دل میں ملمع ک باتیں ڈالتے رہتے تھے اور اگر تمارا پروردگار چاہتا تو وہ ایسا نہ کرتے تو ان کو اور جو
کچھ یہ افتراء کرتے یں اسے چھوڑ دو

113

ولتَصغَ الَيه افْـدَةُ ٱلَّذِين  يومنُونَ بِٱلءاخرة وليرضوه وليقْتَرِفُوا۟ ما هم

مقْتَرِفُونَ
اور (وہ ایسے کام) اس لیے بھ (کرتے تھے) کہ جو لوگ آخرت پر ایمان نیں رکھتے ان کے دل ان ک باتوں پر مائل ہوں

اور وہ انیں پسند کریں اور جو کام وہ کرتے تھے وہ ہ کرنے لیں

114

منَٰهاتَيء ٱلَّذِينلًۭا ۚ وفَصم تَٰبْٱل ملَيا لنزا ٱلَّذِى وهۭا ومح تَغبا هٱل رفَغَيا

تَرِينمٱلْم نم ونَنَت ََف ۖ قِكَ بِٱلْحبن رم ۭلنَزۥ منَّهونَ الَمعي تَٰبْٱل
(کو) کیا میں خدا کے سوا اور منصف تلاش کروں حالانہ اس نے تماری طرف واضع المطالب کتاب بھیج ہے اور

جن لوگوں کو ہم نے کتاب (تورات) دی ہے وہ جانتے یں کہ وہ تمارے پروردگار ک طرف سے برحق نازل ہوئ ہے تو
تم رگز ش کرنے والوں میں نہ ہونا

115

يملٱلْع يعمٱلس وهۦ ۚ وهٰتملل دِّلبم  ۚ دْلًۭاعدْقًۭا وِكَ صبر تملك تتَمو
اور تمارے پروردگار ک باتیں سچائ اور انصاف میں پوری یں اس ک باتوں کو کوئ بدلنے والا نیں اور وہ سنتا جانتا

ہے
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وان تُطع اكثَر من ف ٱرضِ يضلُّوكَ عن سبِيل ٱله ۚ ان يتَّبِعونَ ا ٱلظَّن وانْ

هم ا يخْرصونَ
اور اکثر لوگ جو زمین پر آباد یں (گمراہ یں) اگر تم ان کا کا مان لو گے تو وہ تمیں خدا کا رستہ بھلا دیں گے یہ محض

خیال کے پیچھے چلتے اور نرے اٹل کے تیر چلاتے یں

117

تَدِينهبِٱلْم لَمعا وهۦ ۖ وهبِيلن سع لضن يم لَمعا وكَ هبنَّ را
تمارا پروردگار ان لوگوں کو خوب جانتا ہے جو اس کے رستے سے بھٹے ہوئے یں اور ان سے بھ خوب واقف ہے

جو رستے پر چل رہے یں

118

يننموۦ مهٰتاينتُم بِـن كا هلَيع هٱل مٱس را ذُكملُوا۟ مَف
تو جس چیز پر (ذبح کے وقت) خدا کا نام لیا جائے اگر تم اس ک آیتوں پر ایمان رکھتے ہو تو اسے کھا لیا کرو

119

وما لَم ا تَاكلُوا۟ مما ذُكر ٱسم ٱله علَيه وقَدْ فَصل لَم ما حرم علَيم ا ما

لَمعا وكَ هبنَّ را ۗ لْمرِ عهِم بِغَيآئوهلُّونَ بِاضۭا لَّييرثنَّ كاو ۗ هلَيا تُمطُرِرٱض

تَدِينعبِٱلْم
اور سبب کیا ہے کہ جس چیز پر خدا کا نام لیا جائے تم اسے نہ کھاؤ حالانہ جو چیزیں اس نے تمارے لیے حرام ٹھیرا
دی یں وہ ای ای کر کے بیان کر دی یں (بے ش ان کو نیں کھانا چاہیے) مر اس صورت میں کہ ان کے (کھانے
کے) لیے ناچار ہو جاؤ اور بت سے لوگ بےسمجھے بوجھے اپنے نفس ک خواہشوں سے لوگوں کو با رہے یں
کچھ ش نیں کہ ایسے لوگوں کو جو (خدا ک مقرر ک ہوئ) حد سے بار نل جاتے یں تمارا پروردگار خوب جانتا

ہے

120

وذَروا۟ ظَٰهِر ٱثْم وباطنَهۥٓ ۚ انَّ ٱلَّذِين يسبونَ ٱثْم سيجزونَ بِما كانُوا۟

يقْتَرِفُونَ
اور ظاری اور پوشیدہ (ر طرح کا) گناہ ترک کر دو جو لوگ گناہ کرتے یں وہ عنقریب اپنے کئے ک سزا پائیں گے
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و تَاكلُوا۟ مما لَم يذْكرِ ٱسم ٱله علَيه وانَّهۥ لَفسقۭ ۗ وانَّ ٱلشَّيٰطين لَيوحونَ

الَ اوليآئهِم ليجٰدِلُوكم ۖ وانْ اطَعتُموهم انَّم لَمشْرِكونَ
اور جس چیز پر خدا کا نام نہ لیا جائے اسے مت کھاؤ کہ اس کا کھانا گناہ ہے اور شیطان (لوگ) اپنے رفیقوں کے دلوں

میں یہ بات ڈالتے یں کہ تم سے جھڑا کریں اور اگر تم لوگ ان کے کے پر چلے تو بےش تم بھ مشرک ہوئے

122

اومن كانَ ميتًۭا فَاحيينَٰه وجعلْنَا لَهۥ نُورۭا يمش بِهۦ ف ٱلنَّاسِ كمن مثَلُهۥ

ف ٱلظُّلُمٰتِ لَيس بِخَارِجۢ منْها ۚ كذَٰلكَ زُيِن للْٰفرِين ما كانُوا۟ يعملُونَ
بھلا جو پلے مردہ تھا پھر ہم نے اس کو زندہ کیا اور اس کے لیے روشن کر دی جس کے ذریعے سے وہ لوگوں میں

چلتا پھرتا ہے کیں اس شخص جیسا ہو ستا ہے جو اندھیرے میں پڑا ہوا ہو اور اس سے نل ہ نہ سے اس طرح
کافر جو عمل کر رہے یں وہ انیں اچھے معلوم ہوتے یں
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ونَ ارما يما ۖ ويهوا۟ فرميا ليهرِمجم ٰبِركا ةيقَر لك لْنَا فعكَ جذَٰلكو

بِانفُسهِم وما يشْعرونَ
اور اس طرح ہم نے ر بست میں بڑے بڑے مجرم پیدا کئے کہ ان میں ماریاں کرتے ریں اور جو ماریاں یہ کرتے یں

ان کا نقصان انیں کو ہے اور (اس سے) بےخبر یں
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هٱل ۘ هٱل لسر وتآ ام ثْلم َتنُو َّتح نمةٌۭ قَالُوا۟ لَن نُّوايء متْهآءذَا جاو

هندَ ٱلع غَاروا۟ صمرجا ٱلَّذِين يبصيۥ ۗ سالَتَهرِس لعجي ثيح لَمعا

وعذَابۭ شَدِيدٌۢ بِما كانُوا۟ يمرونَ
ہے جب ت رسالت خدا کے پیغمبروں کو مل یں کہ جس طرح ک تےہے تو ک آیت آت اور جب ان کے پاس کوئ

اس طرح ک رسالت ہم کو نہ ملے ہم رگز ایمان نیں لائیں گے اس کو خدا ہ خوب جانتا ہے کہ (رسالت کا کون سا
محل ہے اور) وہ اپن پیغمبری کسے عنایت فرمائے جو لوگ جرم کرتے یں ان کو خدا کے اں ذلّت اور عذابِ شدید

ہوگا اس لیے کہ ماریاں کرتے تھے
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لعجۥ يلَّهضن يا رِدن يمو ۖ لَٰمسْۥ لهدْرص حشْرۥ يهدِيهن يا هرِدِ ٱلن يفَم

سِجٱلر هٱل لعجكَ يذَٰلك ۚ آءمٱلس دُ فعصا ينَّماۭا كجرِقًا حيۥ ضهدْرص

علَ ٱلَّذِين  يومنُونَ
تو جس شخص کو خدا چاہتا ہے کہ دایت بخشے اس کا سینہ اسلام کے لیے کھول دیتا ہے اور جسے چاہتا ہے کہ

گمراہ کرے اس کا سینہ تن اور گھٹا ہوا کر دیتا ہے گویا وہ آسمان پر چڑھ را ہے اس طرح خدا ان لوگوں پر جو ایمان
نیں لاتے عذاب بھیجتا ہے
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وهٰذَا صرٰطُ ربِكَ مستَقيمۭا ۗ قَدْ فَصلْنَا ٱلءايٰتِ لقَومۢ يذَّكرونَ
اور ی تمارے پروردگار کا سیدھا رستہ ہے جو لوگ غور کرنے والے یں ان کے لیے ہم نے اپن آیتیں کھول کھول کر

بیان کر دی یں
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۞ لَهم دار ٱلسلَٰم عندَ ربِهِم ۖ وهو وليهم بِما كانُوا۟ يعملُونَ
ان کے لیے ان کے اعمال کے صلے میں پروردگار کے اں سلامت کا گھر ہے اور وہ ان کا دوستدار ہے
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ويوم يحشُرهم جميعۭا يٰمعشَر ٱلْجِن قَدِ ٱستَثَرتُم من ٱنسِ ۖ وقَال اوليآوهم

ٱلنَّار لَنَا ۚ قَال لْتجا لَنَا ٱلَّذِىجلَغْنَآ ابضٍۢ وعنَا بِبضعب تَعتَمنَا ٱسبنسِ رٱ نم

ۭيملع يمكَ حبنَّ را ۗ هٱل ا شَآءم آ ايهف دِينخَٰل مىثْوم
اور جس دن وہ سب (جن وانس) کو جمع کرے گا (اور فرمائے گا کہ) اے گروہ جنّات تم نے انسانوں سے بت (فائدے)
حاصل کئے تو جو انسانوں میں ان کے دوستدار ہوں گے وہ کیں گے کہ پروردگار ہم ای دوسرے سے فائدہ اٹھاتے
رہے اور (آخر) اس وقت کو پنچ گئے جو تو نے ہمارے لیے مقرر کیا تھا خدا فرمائے گا (اب) تمارا ٹھانہ دوزخ ہے

ہمیشہ اس میں (جلتے) رہو گے مر جو خدا چاہے بےش تمارا پروردگار دانا اور خبردار ہے
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وكذَٰلكَ نُولّ بعض ٱلظَّٰلمين بعضۢا بِما كانُوا۟ يسبونَ
اور اس طرح ہم ظالموں کو ان کے اعمال کے سبب جو وہ کرتے تھے ای دوسرے پر مسلط کر دیتے یں
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قَآءل مَوننذِريو ٰتايء ملَيونَ عقُصي منم ۭلسر متاي لَمنسِ اٱو ٱلْجِن شَرعٰمي

َلشَهِدُوا۟ عا وۈةُ ٱلدُّنْييٱلْح متْهغَرنَا ۖ ونفُسا َلٰذَا ۚ قَالُوا۟ شَهِدْنَا عه مموي

رِينٰفانُوا۟ كك منَّها هِمنفُسا
اے جنّوں اور انسانوں ک جماعت کیا تمارے پاس تم ہ میں سے پیغمبر نیں آتے رہے جو میری آیتیں تم کو پڑھ پڑھ

کر سناتے اور اس دن کے سامنے آموجود ہونے سے ڈراتے تھے وہ کیں گے کہ (پروردگار) ہمیں اپنے گناہوں کا اقرار
ہے ان لوگوں کو دنیاک زندگ نے دھوکے میں ڈال رکھا تھا اور (اب) خود اپنے اوپر گواہ دی کہ کفر کرتے تھے
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ذَٰلكَ ان لَّم ين ربكَ مهلكَ ٱلْقُرىٰ بِظُلْمۢ واهلُها غَٰفلُونَ
(اے محمدصلى الله عليه وسلم!) یہ (جو پیغمبر آتے رہے اور کتابیں نازل ہوت ریں تو) اس لیے کہ تمارا پروردگار ایسا نیں کہ بستیوں

کو ظلم سے ہلاک کر دے اور واں کے رہنے والوں کو (کچھ بھ) خبر نہ ہو
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وللۢ درجٰتۭ مما عملُوا۟ ۚ وما ربكَ بِغَٰفل عما يعملُونَ
اور سب لوگوں کے بلحاظ اعمال درجے (مقرر) یں اور جو کام یہ لوگ کرتے یں خدا ان سے بے خبر نیں
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وربكَ ٱلْغَن ذُو ٱلرحمة ۚ ان يشَا يذْهبم ويستَخْلف منۢ بعدِكم ما يشَآء كمآ

اخَرِينء مقَو ةِين ذُرم مكنشَاا
اور تمارا پروردگار بےپروا (اور) صاحب رحمت ہے اگر چاہے (تو اے بندوں) تمیں نابود کر دے اور تمارے بعد جن

لوگوں کو چاہے تمارا جانشین بنا دے جیسا تم کو بھ دوسرے لوگوں ک نسل سے پیدا کیا ہے

134

جِزِينعنتُم بِمآ اماتٍۢ ۖ وءدُونَ لا تُوعنَّ ما
کچھ ش نیں کہ جو وعدہ تم سے کیا جاتا ہے وہ (وقوع میں) آنے والا ہے اور تم (خدا کو) مغلوب نیں کر ستے
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قُل يٰقَوم ٱعملُوا۟ علَ مانَتم انّ عاملۭ ۖ فَسوف تَعلَمونَ من تَونُ لَهۥ

عٰقبةُ ٱلدَّارِ ۗ انَّهۥ  يفْلح ٱلظَّٰلمونَ
کہ دو کہ لوگو تم اپن جہ عمل کئے جاؤ میں (اپن جہ) عمل کئے جاتا ہوں عنقریب تم کو معلوم ہو جائے گا کہ

آخرت میں (بشت) کس کا گھر ہوگا کچھ ش نیں کہ مشرک نجات نیں پانے کے
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وجعلُوا۟ له مما ذَرا من ٱلْحرثِ وٱنْعٰم نَصيبۭا فَقَالُوا۟ هٰذَا له بِزعمهِم وهٰذَا

َلا لصي وفَه هانَ لا كمو ۖ هٱل َلا لصي ََف هِمآئكشُرانَ لا كنَا ۖ فَمآئكشُرل

شُركآئهِم ۗ سآء ما يحمونَ
اور (یہ لوگ) خدا ہ ک پیدا ک ہوئ چیزوں یعن کھیت اور چوپایوں میں خدا کا بھ ای حصہ مقرر کرتے یں اور
اپنے خیال (باطل) سے کتے یں کہ یہ (حصہ) تو خدا کا اور یہ ہمارے شریوں (یعن بتوں) کا تو جو حصہ ان کے

شریوں کا ہوتا ہے وہ تو خدا ک طرف نیں جا ستا اور جو حصہ خدا کا ہوتا ہے وہ ان کے شریوں ک طرف جا
ستا ہے یہ کیسا برا انصاف ہے
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وكذَٰلكَ زَين لثيرٍۢ من ٱلْمشْرِكين قَتْل اولَٰدِهم شُركآوهم ليردوهم وليلْبِسوا۟

علَيهِم دِينَهم ۖ ولَو شَآء ٱله ما فَعلُوه ۖ فَذَرهم وما يفْتَرونَ
اس طرح بت سے مشرکوں کو ان کے شریوں نے ان کے بچوں کو جان سے مار ڈالنا اچھا کر دکھایا ہے تاکہ انیں

ہلاکت میں ڈال دیں اور ان کے دین کو ان پر خلط ملط کر دیں اور اگر خدا چاہتا تو وہ ایسا نہ کرتے تو ان کو چھوڑ دو کہ
وہ جانیں اور ان کا جھوٹ
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ٰمنْعاو هِممعبِز ن نَّشَآءم آ اهمطْعي  ۭرجح ثرحو ۭٰمنْعۦٓ اٰذِهقَالُوا۟ هو

حرِمت ظُهورها وانْعٰم ۭ يذْكرونَ ٱسم ٱله علَيها ٱفْترآء علَيه ۚ سيجزِيهِم بِما

كانُوا۟ يفْتَرونَ
یں کوئمنع ہے اسے اس شخص کے سوا جسے ہم چا یں کہ یہ چارپائے اور کھیت تےک اور اپنے خیال سے یہ بھ

نہ کھائے اور (بعض) چارپائے ایسے یں کہ ان ک پیٹ پر چڑھنا منع کر دیا گیا ہے اور بعض مویش ایسے یں جن پر
(ذبح کرتے وقت) خدا کا نام نیں لیتے سب خدا پر جھوٹ ہے وہ عنقریب ان کو ان کے جھوٹ کا بدلہ دے گا
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وقَالُوا۟ ما ف بطُونِ هٰذِه ٱنْعٰم خَالصةٌۭ لّذُكورِنَا ومحرم علَ ازْوٰجِنَا ۖ وان

ۭيملع يمۥ حنَّها ۚ مفَهصو زِيهِمجيس ۚ آءكشُر يهف متَةًۭ فَهين مي
اور یہ بھ کتے یں کہ جو بچہ ان چارپایوں کے پیٹ میں ہے وہ خاص ہمارے مردوں کے لئے ہے اور ہماری

عورتوں کو (اس کا کھانا) حرام ہے اور اگر وہ بچہ مرا ہوا ہو تو سب اس میں شری یں (یعن اسے مرد اور عورتیں
سب کھائیں) عنقریب خدا ان کو ان کے ڈھوسلوں ک سزا دے گا بےش وہ حمت والا خبردار ہے
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آءرٱفْت هٱل مزَقَها روا۟ ممرحو ۢلْمرِ عۢا بِغَيفَهس ملَٰدَهوا۟ اقَتَلُو ٱلَّذِين رقَدْ خَس

تَدِينهانُوا۟ ما كملُّوا۟ وقَدْ ض ۚ هٱل َلع
ہوئ ک عطا فرمائ سے قتل کیا اور خدا پر افترا کر کے اس ک سے بے سمجھ اولاد کو بیوقوف جن لوگوں نے اپن

روزی کو حرام ٹرایا وہ گھاٹے میں پڑ گئے وہ بےشبہ گمراہ یں اور دایت یافتہ نیں یں
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۞ وهو ٱلَّذِى انشَا جنَّٰتٍۢ معروشَٰتٍۢ وغَير معروشَٰتٍۢ وٱلنَّخْل وٱلزرعَ مخْتَلفًا

رثْمذَآ اۦٓ ارِهن ثَملُوا۟ مك ۚ ۢتَشَٰبِهم رغَيۭا وتَشَٰبِهانَ ممٱلرتُونَ ويٱلزۥ ولُهكا

ينرِفسٱلْم بحي  ۥنَّها۟ ۚ ارِفُوتُس ۦ ۖ وادِهصح موۥ يقَّهاتُوا۟ حءو
یں چڑھائے ہوئے وہ بھاور جو چھتریوں پر ن تو ہے جس نے باغ پیدا کئے چھتریوں پر چڑھائے ہوئے بھ اور خدا ہ

اور کھجور اور کھیت جن کے طرح طرح کے پھل ہوتے یں اور زیتون اور انار جو (بعض باتوں میں) ای دوسرے سے
ملتے یں جب یہ چیزیں پھلیں تو ان کے پھل کھاؤ اور جس دن (پھل توڑو اور کھیت) کاٹو تو خدا کا حق بھ اس میں سے

ادا کرو اور بےجا نہ اڑاؤ کہ خدا بیجا اڑانے والوں کو دوست نیں رکھتا
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ومن ٱنْعٰم حمولَةًۭ وفَرشًۭا ۚ كلُوا۟ مما رزَقَم ٱله و تَتَّبِعوا۟ خُطُوٰتِ

ۭبِينم ۭدُوع مَۥ لنَّها ۚ طَٰنٱلشَّي
بھ (چھوٹے چھوٹے یعن) ے ہوئےپیدا کئے اور زمین سے ل بھ (بڑے بڑے یعن) اور چارپایوں میں بوجھ اٹھانے والے

(پس) خدا کا دیا ہوا رزق کھاؤ اور شیطان کے قدموں پر نہ چلو وہ تمارا صریح دشمن ہے
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ما مرح نيرآلذَّكء قُل ۗ نزِ ٱثْنَيعٱلْم نمو ننِ ٱثْنَياٱلض نم ۖ ۢٰجزْوةَ ايٰنثَم

ينٰدِقص نتُمن كا لْمبِع ونِـنَب ۖ نينثَيٱ امحرا هلَيع لَتا ٱشْتَمما نينثَيٱ
(یہ بڑے چھوٹے چارپائے) آٹھ قسم کے (یں) دو (دو) بھیڑوں میں سے اور دو (دو) بریوں میں سے (یعن ای ای نر اور
اور ای ای مادہ) (اے پیغمبر ان سے) پوچھو کہ (خدا نے) دونوں (کے) نروں کو حرام کیا ہے یا دونوں (ک) مادنیوں کو

یا جو بچہ مادنیوں کے پیٹ میں لپٹ را ہو اسے اگر سچے ہو تو مجھے سند سے بتاؤ
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لَتا ٱشْتَمما نينثَيٱ ما مرح نيرآلذَّكء قُل ۗ نقَرِ ٱثْنَيٱلْب نمو نٱثْنَي بِلٱ نمو

نمم ظْلَما نٰذَا ۚ فَمبِه هٱل مىصذْ وا دَآءشُه نتُمك ما ۖ نينثَيٱ امحرا هلَيع

ينمٱلظَّٰل مدِى ٱلْقَوهي  هنَّ ٱلا ۗ لْمرِ عبِغَي ٱلنَّاس لضيّۭا لذِبك هٱل َلىٰ عٱفْتَر
اور دو (دو) اونٹوں میں سے اور دو (دو) گایوں میں سے (ان کے بارے میں بھ ان سے) پوچھو کہ (خدا نے) دونوں (کے)

نروں کو حرام کیا ہے یا دونوں (ک) مادنیوں کو یا جو بچہ مادنیوں کے پیٹ میں لپٹ را ہو اس کو بھلا جس وقت خدا
نے تم کو اس کا حم دیا تھا تم اس وقت موجود تھے؟ تو اس شخص سے زیادہ کون ظالم ہے جو خدا پر جھوٹ افتراء

کرے تاکہ از راہ بے دانش لوگوں کو گمراہ کرے کچھ ش نیں کہ خدا ظالم لوگوں کو دایت نیں دیتا
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وتَةً ايونَ من يا ۥٓ اهمطْعي ۢمطَاع َلا عمرحم َلا وحآ ام جِدُ فا  قُل

نۦ ۚ فَمبِه هرِ ٱلغَيل لهقًا اسف وا سۥ رِجنَّهنزِيرٍۢ فَاخ ملَح وا افُوحسۭا ممد

ۭيمحر ۭكَ غَفُوربنَّ رادٍۢ فَاع و ۢاغب رغَي طُرٱض
کو کہ جو احام مجھ پر نازل ہوئے یں ان میں کوئ چیز جسے کھانے والا کھائے حرام نیں پاتا بجز اس کے کہ وہ مرا

ہوا جانور یا بتا لو یا سور کا گوشت کہ یہ سب ناپاک یں یا کوئ گناہ ک چیز ہو کہ اس پر خدا کے سوا کس اور کا
نام لیا گیا ہو اور اگر کوئ مجبور ہو جائے لین نہ تو نافرمان کرے اور نہ حد سے بار نل جائے تو تمارا پروردگار

بخشنے والا مربان ہے
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هِملَينَا عمرح ٱلْغَنَمقَرِ وٱلْب نمذِى ظُفُرٍۢ ۖ و لنَا كمروا۟ حاده ٱلَّذِين َلعو

شُحومهمآ ا ما حملَت ظُهورهمآ اوِ ٱلْحوايآ او ما ٱخْتَلَطَ بِعظْمۢ ۚ ذَٰلكَ

جزينَٰهم بِبغْيِهِم ۖ وانَّا لَصٰدِقُونَ
حرام کر دی تھ چرب ریوں سے ان کودیوں پر ہم نے سب ناخن والے جانور حرام کر دئیے تھے اور گایوں اور باور ی

سوا اس کے جو ان ک پیٹھ پر ل ہو یا اوجھڑی میں ہو یا ڈی میں مل ہو یہ سزا ہم نے ان کو ان ک شرارت کے
سبب دی تھ اور ہم تو سچ کنے والے یں
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ينرِمجٱلْم مٱلْقَو نۥ عهساب دري و ۢةعٰسو ۢةمحذُو ر مبوكَ فَقُل رذَّبن كفَا
اور اگر یوں لوگ تماری تذیب کریں تو کہ دو تمارا پروردگار صاحب رحمت وسیع ہے مر اس کا عذاب گنہ گاروں

لوگوں سے نیں ٹلے گا
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سيقُول ٱلَّذِين اشْركوا۟ لَو شَآء ٱله مآ اشْركنَا و ءابآونَا و حرمنَا من

نم مندَكع له نَا ۗ قُلساذَاقُوا۟ ب َّتح هِملن قَبم ٱلَّذِين ذَّبكَ كذَٰلك ۚ ۢءَش

علْمۢ فَتُخْرِجوه لَنَآ ۖ ان تَتَّبِعونَ ا ٱلظَّن وانْ انتُم ا تَخْرصونَ
جو لوگ شرک کرتے یں وہ کیں گے کہ اگر خدا چاہتا تو ہم شرک نہ کرتے اور نہ ہمارے باپ دادا (شرک کرتے) اور

نہ ہم کس چیز کو حرام ٹھراتے اس طرح ان لوگوں نے تذیب ک تھ جو ان سے پلے تھے یاں ت کہ ہمارے عذاب
کا مزہ چھ کر رہے کہ دو کیا تمارے پاس کوئ سند ہے (اگر ہے) تو اسے ہمارے سامنے نالو تم محض خیال

کے پیچھے چلتے اور اٹل ک تیر چلاتے ہو

149

ينعمجا مدَىلَه شَآء غَةُ ۖ فَلَوٰلةُ ٱلْبجٱلْح لَّهفَل قُل
کہ دو کہ خدا ہ ک حجت غالب ہے اگر وہ چاہتا تو تم سب کو دایت دے دیتا
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قُل هلُم شُهدَآءكم ٱلَّذِين يشْهدُونَ انَّ ٱله حرم هٰذَا ۖ فَان شَهِدُوا۟ فََ تَشْهدْ

معهم ۚ و تَتَّبِع اهوآء ٱلَّذِين كذَّبوا۟ بِـايٰتنَا وٱلَّذِين  يومنُونَ بِٱلءاخرة وهم

بِربِهِم يعدِلُونَ
کو کہ اپنے گواہوں کو لاؤ جو بتائیں کہ خدا نے یہ چیزیں حرام ک یں پھر اگر وہ (آ کر) گواہ دیں تو تم ان کے ساتھ

گواہ نہ دینا اور نہ ان لوگوں ک خواہشوں ک پیروی کرنا جو ہماری آیتوں کو جھٹلاتے یں اور آخرت پر ایمان نیں
لاتے اور (بتوں کو) اپنے پروردگار کے برابر ٹھراتے یں
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ندَيٰلبِٱلْوۭا ۖ وـۦ شَيوا۟ بِهتُشْرِك ا ۖ ملَيع مبر مرا حم تْلا۟ االَوتَع قُل ۞

احسٰنًۭا ۖ و تَقْتُلُوا۟ اولَٰدَكم من املَٰقۢ ۖ نَّحن نَرزُقُم واياهم ۖ و تَقْربوا۟

ۚ قبِٱلْح ا هٱل مرح ٱلَّت تَقْتُلُوا۟ ٱلنَّفْس و ۖ طَنا بما ونْهم را ظَهم شٰحٱلْفَو

ذَٰلم وصىم بِهۦ لَعلَّم تَعقلُونَ
کہ کہ (لوگو) آؤ میں تمیں وہ چیزیں پڑھ کر سناؤں جو تمارے پروردگار نے تم پر حرام کر دی یں (ان ک نسبت اس
نے اس طرح ارشاد فرمایا ہے) کہ کس چیز کو خدا کا شری نہ بنانا اور ماں باپ (سے بدسلوک نہ کرنا بلہ) سلوک

کرتے رہنا اور ناداری (کے اندیشے) سے اپن اولاد کو قتل نہ کرنا کیونہ تم کو اور ان کو ہم ہ رزق دیتے یں اور
بےحیائ کے کام ظار ہوں یا پوشیدہ ان کے پاس نہ پھٹنا اور کس جان (والے) کو جس کے قتل کو خدا نے حرام کر

دیا ہے قتل نہ کرنا مر جائز طور پر (یعن جس کا شریعت حم دے) ان باتوں کا وہ تمیں ارشاد فرماتا ہے تاکہ تم
سمجھو
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ليْفُوا۟ ٱلواۥ ۖ وشُدَّهلُغَ ابي َّتح نسحا ه بِٱلَّت ا يمتٱلْي الوا۟ مبتَقْر و

وٱلْميزانَ بِٱلْقسط ۖ  نُلّف نَفْسا ا ۇسعها ۖ واذَا قُلْتُم فَٱعدِلُوا۟ ولَو كانَ ذَا

قُرب ۖ وبِعهدِ ٱله اوفُوا۟ ۚ ذَٰلم وصىم بِهۦ لَعلَّم تَذَكرونَ
اور یتیم کے مال کے پاس بھ نہ جانا مر ایسے طریق سے کہ بت ہ پسندیدہ ہو یاں ت کہ وہ جوان کو پنچ جائے
اور ناپ تول انصاف کے ساتھ پوری پوری کیا کرو ہم کس کو تلیف نیں دیتے مر اس ک طاقت کے مطابق اور جب

(کس ک نسبت) کوئ بات کو تو انصاف سے کو گو وہ (تمارا) رشتہ دار ہ ہو اور خدا کے عد کو پورا کرو ان باتوں
کا خدا تمیں حم دیتا ہے تاکہ تم نصحیت کرو
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وانَّ هٰذَا صرٰط مستَقيمۭا فَٱتَّبِعوه ۖ و تَتَّبِعوا۟ ٱلسبل فَتَفَرق بِم عن

سبِيلهۦ ۚ ذَٰلم وصىم بِهۦ لَعلَّم تَتَّقُونَ
اور یہ کہ میرا سیدھا رستہ ی ہے تو تم اس پر چلنا اور اور رستوں پر نہ چلنا کہ (ان پر چل کر) خدا کے رستے سے

ال ہو جاؤ گے ان باتوں کا خدا تمیں حم دیتا ہے تاکہ تم پرہیزگار بنو
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ثُم ءاتَينَا موس ٱلْتَٰب تَماما علَ ٱلَّذِى احسن وتَفْصيلًۭا لّل شَءۢ وهدًۭى

ورحمةًۭ لَّعلَّهم بِلقَآء ربِهِم يومنُونَ
(اں) پھر (سن لو کہ) ہم نے موسؑ کو کتاب عنایت ک تھ تاکہ ان لوگوں پر جو نیوکار یں نعمت پوری کر دیں اور

(اس میں) ر چیز کا بیان (ہے) اور دایت (ہے) اور رحمت ہے تاکہ (ان ک امت کے) لوگ اپنے پروردگار کے روبرو
حاضر ہونے کا یقین کریں
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وهٰذَا كتَٰب انزلْنَٰه مباركٌۭ فَٱتَّبِعوه وٱتَّقُوا۟ لَعلَّم تُرحمونَ
اور (اے کفر کرنے والوں) یہ کتاب بھ ہمیں نے اتاری ہے برکت وال تو اس ک پیروی کرو اور (خدا سے) ڈرو تاکہ تم

پر مربان ک جائے
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هِمتاسن دِرنَّا عن كانَا ولن قَبم نفَتَيطَآئ َلع تَٰبْٱل نزِلآ انَّما۟ ان تَقُولُوا

ينللَغَٰف
(اور اس لیے اتاری ہے) کہ (تم یوں نہ) کو کہ ہم سے پلے دو ہ گروہوں پر کتابیں اتری تھیں اور ہم ان کے پڑھنے

سے (معذور اور) بےخبر تھے
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او تَقُولُوا۟ لَو انَّآ انزِل علَينَا ٱلْتَٰب لَنَّآ اهدَىٰ منْهم ۚ فَقَدْ جآءكم بيِنَةٌۭ من

ربِم وهدًۭى ورحمةٌۭ ۚ فَمن اظْلَم ممن كذَّب بِـايٰتِ ٱله وصدَف عنْها ۗ

سنَجزِى ٱلَّذِين يصدِفُونَ عن ءايٰتنَا سوء ٱلْعذَابِ بِما كانُوا۟ يصدِفُونَ
یا (یہ نہ) کو کہ اگر ہم پر بھ کتاب نازل ہوت تو ہم ان لوگوں ک نسبت کیں سیدھے رستے پر ہوتے سو تمارے پاس

ہے تو اس سے بڑھ کر ظالم کون ہوگا جو خدا ک دایت اور رحمت آ گئ طرف سے دلیل اور ارے پروردگار کتم
آیتوں ک تذیب کرے اور ان سے (لوگوں کو) پھیرے جو لوگ ہماری آیتوں سے پھیرتے یں اس پھیرنے کے سبب ہم ان

کو برے عذاب ک سزا دیں گے
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موِكَ ۗ يبٰتِ رايء ضعب تاي وكَ ابر تاي وةُ ائَلٱلْم مهيتن تَاا ونَ انظُري له

ف تبسك وا لن قَبم نَتامء نَت ا لَمٰنُهيما انَفْس نفَعي  َِكبٰتِ رايء ضعب تاي

ايمٰنها خَيرۭا ۗ قُل ٱنتَظروا۟ انَّا منتَظرونَ
یہ اس کے سوا اور کس بات کے منتظر یں کہ ان کے پاس فرشتے آئیں یا خود تمارا پروردگار آئے یا تمارے پروردگار
ک کچھ نشانیاں آئیں (مر) جس روز تمارے پروردگار ک کچھ نشانیاں آ جائیں گ تو جو شخص پلے ایمان نیں لایا

ہوگا اس وقت اسے ایمان لانا کچھ فائدہ نیں دے گا یا اپنے ایمان (ک حالت) میں نی عمل نیں کئے ہوں گے (تو
گناہوں سے توبہ کرنا مفید نہ ہوگا اے پیغمبر ان سے) کہ دو کہ تم بھ انتظار کرو ہم بھ انتظار کرتے یں
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َلا مهرمآ انَّما ۚ ءَش ف منْهم تۭا لَّسعيانُوا۟ شكو مقُوا۟ دِينَهفَر نَّ ٱلَّذِينا

ٱله ثُم ينَبِىهم بِما كانُوا۟ يفْعلُونَ
جن لوگوں نے اپنے دین میں (بت سے) رستے نالے اور کئ کئ فرقے ہو گئے ان سے تم کو کچھ کام نیں ان کا کام

خدا کے حوالے پھر جو کچھ وہ کرتے رہے یں وہ ان کو (سب) بتائے گا
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مها وثْلَهم ا ىزجي ََف ةِىيبِٱلس آءن جما ۖ وهثَالما شْرۥ عفَلَه نَةسبِٱلْح آءن جم

 يظْلَمونَ
اور جو کوئ (خدا کے حضور) نی لے کر آئے گا اس کو ویس دس نییاں ملیں گ اور جو برائ لائے گا اسے سزا

ویسے ہ ملے گ اور ان پر ظلم نیں کیا جائے گا
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قُل انَّن هدَىن ربِ الَ صرٰطۢ مستَقيمۢ دِينًۭا قيمۭا ملَّةَ ابرٰهيم حنيفًۭا ۚ

ينشْرِكٱلْم نانَ ما كمو
ک (خدا) ہ مذہب ابراہیم کا جو ای (دین صحیح یعن) ہ دو کہ مجھے میرے پروردگار نے سیدھا رستہ دکھا دیا ہےک

طرف کے تھے اور مشرکوں میں سے نہ تھے
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ينٰلَمٱلْع ِبر هل اتممو اىيحمو نُسو تَنَّ صا قُل
(یہ بھ) کہ دو کہ میری نماز اور میری عبادت اور میرا جینا اور میرا مرنا سب خدائے رب العالمین ہ کے لیے ہے
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ينملسٱلْم لونَا۠ ااو ترمكَ ابِذَٰلۥ ۖ وشَرِيكَ لَه 
جس کا کوئ شری نیں اور مجھ کو اس بات کا حم ملا ہے اور میں سب سے اول فرمانبردار ہوں
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قُل اغَير ٱله ابغ ربۭا وهو رب كل شَءۢ ۚ و تَسب كل نَفْسٍ ا علَيها ۚ

يهف نتُما كم بِمِىنَبفَي مجِعرم مِبر َلا ىٰ ۚ ثُمخْرا ةٌۭ وِزْرازِرو تَزِر و

تَخْتَلفُونَ
کو کیا میں خدا کے سوا اور پروردگار تلاش کروں اور وہ تو ر چیز کا مال ہے اور جو کوئ (برا) کام کرتا ہے تو

یں اٹھائے گا پھر تم سب کو اپنے پروردگار ک(کے گناہ) کا بوجھ ن شخص کس کو ہوتا ہے اور کوئ اس کا ضرر اس
طرف لوٹ کا جانا ہے تو جن جن باتوں میں تم اختلاف کیا کرتے تھے وہ تم کو بتائے گا
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مكلُوبيّٰتٍۢ لجرضٍۢ دعب قفَو مضعب فَعرضِ ورٱ فئَخَل مَلعٱلَّذِى ج وهو

ۢيمحر ۭۥ لَغَفُورنَّهاقَابِ وٱلْع رِيعكَ سبنَّ را ۗ ماتَىآ ءم ف
اور وہ تو ہے جس نے زمین میں تم کو اپنا نائب بنایا اور ای کے دوسرے پر درجے بلند کئے تاکہ جو کچھ اس نے

تمیں بخشا ہے اس میں تماری آزمائش ہے بےش تمارا پروردگار جلد عذاب دینے والا ہے اور بےش وہ بخشنے
والا مربان بھ ہے
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